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Abstract
Shia poetic compositions contain valuable information about the teachings and virtues 
of Prophet’s household as well as the socio-political events of the early centuries of 
Islam from a Shia perspective. These literary treasures not only enhance knowledge but 
also reflect the poets’ responses to the religious and political ideals of the Shia and to 
the oppression of rulers of the time, expressed through the concepts of tawallā (taking as 
allies) and tabarrā (dissociating from enemies). This study aims to introduce one of the 
most important examples of Shia poetic compositions, namely the poem The Highway of 
Salvation by Majzub Tabrizi, using a content analysis approach. To this end, the conceptual 
framework and the constitutive elements of this poem have been examined. In addition, the 
research emphasizes identifying and analyzing deep religious, mystical, and social themes 
and investigating their impact on spiritual understanding and knowledge of Shia mysticism. 
The results of the study show that the poet focuses on the symbolic path of the spiritual 
journey of the “heart” in search of the “key to salvation”. The heart’s journey, depicted 
through a narrative language in the form of dialogues with the mountain, sea, sky and night, 
symbolically begins with constructing the heart’s house for the “Beloved”. It is presented 
as a process of spiritual development, where the seeker of truth moves from the mountain 
to the sea, from the sea to the sky, and from the sky to the night, ultimately reaching the 
final destination, namely the sacred shrine of Imam Ali, as the embodiment of perfection 
and guidance. This journey symbolizes the stages of human progression and transformation 
on the path to spiritual perfection.
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1. Introduction
The poem The Highway of Salvation, composed by Majzub Tabrizi, a poet and mystic of the 
11th century AH, is considered one of the outstanding works of Shia literature during the 
Safavid period. This work consists of 1,071 couplets and is written in the mathnawi–ghazal 
form. In terms of theme and structure, it is reminiscent of mystical works such as Hadiqat 
al-Haqiqa by Sanai. In this poem, Majzub, using allegorical and mystical expression, 
narrates the spiritual journey of the “heart” in search of the “key to salvation” and reaching 
the sacred shrine of Amir al-Mu’minin (peace be upon him). He also depicts the path of 
inner spiritual development through symbolic dialogues between the “seeker’s heart” 
and elements of nature (mountain, sea, sky, and night). Through this poetic narrative, the 
concept of Alavid guardianship (wilayah) is presented as the sole path to human salvation. 
The poem The Highway of Salvation contains elements of debate, but not in the form of a 
direct, conventional disputation. Rather, the debates are presented indirectly, through the 
dialogues of the seeker (traveler) with the manifestations of nature (mountain, sea, sky) 
and with his own inner self (heart and soul). These dialogues incorporate question-and-
answer exchanges, reasoning, presentation of different perspectives, and ultimately, the 
attainment of a conclusion or insight. The significance of this study lies in the fact that 
Shia poetic compositions in Persian literature, in addition to their artistic value, reflect the 
religious and political beliefs and ideals of the Shia community. Despite their importance, 
many of these works have remained neglected. Therefore, this study aims to examine The 
Highway of Salvation not only as a literary text but also as a mystical-theological work. 
This underscores the necessity for more extensive research in this area, which could help 
establish a stronger connection between the teachings of the Shia faith and Shia literature, 
both historically and in contemporary contexts.

2. Methodology
This study is data-driven and was conducted using a content analysis approach with 
descriptive-analytical methods. First, the formal and thematic structure of the poem was 
identified, and then the main themes of the work were examined and analyzed from 
mystical, religious, and semiotic perspectives. The analysis of the couplets, identification 
of symbolic elements, extraction of relationships among key concepts (heart, love, trust in 
God, wilayah), and explanation of their semantic development within the text constitute 
the core components of the research. Finally, the data obtained from this analysis were 
employed to elucidate the seeker’s inner journey and the manner in which Shia teachings 
are reflected in the poetry of Majzub Tabrizi.

3. Analysis and Discussion
The poem The Highway of Salvation has a narrative structure and depicts the spiritual journey 
of the “heart” in search of truth. In this poem, a total of four ghazals are presented from the 
perspective of four narrative elements (heart, mountain, sea, and sky). The choice of this poetic 
form may have served as a field for artistic experimentation, allowing poets of that era, who 
were often mystics themselves, to showcase their creative talents. Throughout this journey, the 
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heart engages in dialogue with the elements of nature, each representing a stage in the mystical 
path: the mountain symbolizes perseverance and pride at the beginning of the journey, which 
the heart must overcome; the sea represents the turbulence of love and immersion in the ocean 
of truth; the sky symbolizes the elevation of the soul and mystical awareness; and the night 
embodies solitude, repentance, prayer and the understanding of hidden mysteries. The seeker’s 
heart progresses from ignorance and selfishness toward the light of knowledge and divine 
union, ultimately reaching the threshold of Imam Ali, where the reality of wilayah and salvation 
is revealed. Using allegorical and dialogic language, the poet beautifully manifests the mystical 
concept of wilayah within the structure of Persian poetry.
This spiritual journey can be traced through ten elements, which represent stages of spiritual 
development: constructing the mirror-house of the heart, the arrival of the Beloved, loving 
in search of the unseen, dialogue with the mountain, encounter with the sea, speaking 
with the sky, meeting the sky, the sky’s response to the seeker, the seeker’s fatigue along 
the path and witnessing the threshold of the Beloved. In this journey, love, suffering, trust 
in God, guidance, humility, prayer, and the wilayah of Ali play key roles. The seeker, by 
adorning the heart with virtuous qualities (love, patience, loyalty, hope, spiritual ecstasy, 
knowledge, righteousness) and eliminating vices (grief, pain, self-centeredness), prepares 
the heart-house for the manifestation of divine light and the reception of Imam Ali’s grace. 
Visiting Imam Ali is the ultimate outcome of constructing the “heart-house”. When the 
seeker properly prepares the heart, they attain the worthiness to visit Imam Ali and receive 
the blessings of his presence and intercession.

4. Conclusion
The content analysis of The Highway of Salvation indicates that this work is not merely a 
panegyric in praise of Imam Ali, but a mystical and theological text that depicts the path 
to human salvation through divine knowledge and love. In Majzub Tabrizi’s thought, the 
wilayah of Ali is the “Highway of Salvation” and only through love, faith and knowledge of 
him can one attain spiritual perfection. From a literary perspective, the work represents an 
outstanding example of combining the mathnawi–ghazal form with mystical content. From 
an intellectual perspective, it reflects Shia mysticism in the 11th century AH. Therefore, The 
Highway of Salvation can be considered a connecting link between classical mystical poetry 
and the ideas of wilayah, in which Majzub Tabrizi, through poetic language, articulates the 
philosophy of love and knowledge in the light of Alavid guardianship.
An analysis of the symbolic elements in the text shows that the poet assigns specific 
symbolic functions to the heart, love, grief, and other concepts. For instance, the heart is 
depicted as a house that must be prepared for the presence of the Beloved. Love serves 
as the primary motivating force for the seeker on this path, while the pain and suffering 
caused by separation from the Beloved are necessary for spiritual purification and the 
refinement of the soul. Moreover, the mystical approach adopted by the poet provides a 
framework for revealing the hidden secrets of a seeker’s journey, including the importance 
of trust in God, the value of truthfulness and modesty, the essence of knowledge, the role 
of love as a means of recognizing the Divine, the limitations of purely rational intellect, the 
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significance of ecstatic states in mysticism, and the proper place of grief, hope, humility, and 
avoidance of pride. These are presented as essential conditions for attaining closeness to 
God, visiting Imam Ali, and understanding the Prophet’s Household. The seeker progresses 
from the darkness of the heart and, by adorning it with virtuous qualities (love, patience, 
loyalty, hope, spiritual ecstasy, knowledge, righteousness) and removing vices (grief, pain, 
selfishness), transforms the heart into a dwelling for divine light and becomes worthy of the 
presence, blessings, and intercession of Imam Ali.
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چکیده
ــت )ع(  ــل بي ــل اه ــارف و فضاي ــارۀ مع ــمندی درب ــات ارزش ــاوی اطلاع ــيعی ح ــای ش منظومه ه
ــن  ــتند. اي ــيعيان هس ــر ش ــلام از منظ ــۀ اس ــرون اولي ــی ق ــی اجتماع ــای سياس ــن رويداده و همچني
ــيعيان  ــی ش ــی سياس ــان دين ــه آرم ــاعران ب ــش ش ــی، واکن ــن معرفت افزاي ــی در عي ــای ادب گنجينه ه
ــد  ــش می کوش ــن پژوه ــد. اي ــان می دهن ــرّی نش ــی و تب ّ ــب تول ــت را در قال ــان وق ــم حاکم و ظل
ــر مجــذوب  ــۀ شــاهراه نجــات اث ــی منظوم ــيعی، يعن ــای ش ــای منظومه ه ــن نمونه ه يكــی از مهم تري
تبريــزی را بــه روش تحليــل محتوايــی معرفــی کنــد. بــه ايــن منظــور، چهارچــوب مفهومــی و عناصــر 
تشــكيل دهندۀ ايــن منظومــه بررســی شــده اســت. عــلاوه بــر ايــن، کشــف و تحليــل مضاميــن عميــق 
ــان  ــناخت عرف ــوی و ش ــر درک معن ــن ب ــن مضامي ــر اي ــی تأثي ــی و بررس ــی و اجتماع ــی، عرفان دين
شــيعی مــورد تأکيــد بــوده اســت. نتيجــۀ پژوهــش نشــان می دهــد شــاعر در ايــن اثــر، مســير نماديــن 
ــد نجــات« را مدنظــر داشــته اســت. مســير ســفر  ــن »کلي ــی يافت ــوی »دل« در پ ســير و ســلوک معن
دل کــه ضمــن اســتفاده از زبــان روايــی در قالــب مناظــره بــا کــوه، دريــا، آســمان و شــب بــه شــكل 
تمثيلــی بــا ســاختن خانــۀ دل بــرای »يــار« آغــاز می شــود، به عنــوان فراينــد تكامــل روحانــی ترســيم 
شــده؛ به طوری کــه رهــرو جويــای حقيقــت از کــوه بــه دريــا و از دريــا بــه آســمان و از آســمان بــه 
شــب و در نهايــت، رســيدن بــه ســرمنزل مقصــود يعنــی بــارگاه قدســی حضــرت علــی )ع( به عنــوان 
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ــيعيان  ــی ش ــی سياس ــان دين ــه آرم ــاعران ب ــش ش ــی، واکن ــن معرفت افزاي ــی در عي ــای ادب گنجينه ه
ــد  ــش می کوش ــن پژوه ــد. اي ــان می دهن ــرّی نش ــرّــی و تب ّــی و تب ّ ــب تول ــت را در قال ــان وق ــم حاکم ــرو ظل ــی و تب ــب تول ــت را در قال ــان وق ــم حاکم ــرو ظل ــی و تب
ــر مجــذوب  ــۀ شــاهراه نجــات اث ــی منظوم ــيعی، يعن ــای ش ــای منظومه ه ــن نمونه ه يكــی از مهم تري
تبريــزی را بــه روش تحليــل محتوايــی معرفــی کنــد. بــه ايــن منظــور، چهارچــوب مفهومــی و عناصــر 
تشــكيل دهندۀ ايــن منظومــه بررســی شــده اســت. عــلاوه بــر ايــن، کشــف و تحليــل مضاميــن عميــق 
ــان  ــناخت عرف ــوی و ش ــر درک معن ــن ب ــن مضامي ــر اي ــی تأثي ــی و بررس ــی و اجتماع ــی، عرفان دين
شــيعی مــورد تأکيــد بــوده اســت. نتيجــۀ پژوهــش نشــان می دهــد شــاعر در ايــن اثــر، مســير نماديــن 
ــد نجــات« را مدنظــر داشــته اســت. مســير ســفر  ــن »کلي ــی يافت ــوی »دل« در پ ســير و ســلوک معن
دل کــه ضمــن اســتفاده از زبــان روايــی در قالــب مناظــره بــا کــوه، دريــا، آســمان و شــب بــه شــكل 
تمثيلــی بــا ســاختن خانــۀ دل بــرای »يــار« آغــاز می شــود، به عنــوان فراينــد تكامــل روحانــی ترســيم 
شــده؛ به طوری کــه رهــرو جويــای حقيقــت از کــوه بــه دريــا و از دريــا بــه آســمان و از آســمان بــه 
شــب و در نهايــت، رســيدن بــه ســرمنزل مقصــود يعنــی بــارگاه قدســی حضــرت علــی )ع( به عنــوان 
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1. مقدمه
ــف  ــر خفي ــزل و بح ــوی و غ ــب مثن ــه در قال ــی ک ــت 1071 بيت ــه ای اس ــات« منظوم ــاهراه نج »ش
مخبــون محــذوف ســروده شــده اســت. ميــرزا شــرف الدين محمدبــن محمدرضــا تبريــزي متخلــص 
ــۀ شــاهراه نجــات را در ســتايش  ــان نيمــۀ دوم ســدۀ 11 ق. منظوم ــان و عارف ــه مجــذوب از عالم ب
اميرمومنــان علــي )ع( ســروده اســت. مصحــح کتــاب بــا اســتناد بــه تذکره هــای در بردارنــدۀ اطلاعاتي 
از شــرح حــال مجــذوب تبريــزي، ســال وفــات ايــن شــاعر را 1093 ق. و تولــدش را در دهــۀ اول يــا 
دوم قــرن 11 ق. در تبريــز دانســته اســت )مجــذوب تبريــزی، 1397: 11(. همچنيــن بــه گــواه آثــاري 
کــه در حــوزۀ ادبيــات دينــي و مــدح و منقبــت ائمــۀ معصوميــن )ع( اســت، وي در شــاهراه نجــات 

ــودن خــود تأکيــد دارد: ــر شــيعۀ دوازده امامــي ب به صراحــت ب
اســت   جلــي  نورهــاي  ز  پــر  ســينه ام 
نشــدي   دوازده  امامــم  تــا 

اســت علــي  آل  رنــگ  عكــس  از    همــه 
نشــدي   مــه  و  مهــر  جــاي  مــن  بــرج 
                            )همان: 749-750(

مجــذوب تبريــزی کــه در حــوزۀ ادبيــات تشــيع از ســرآمدان دورۀ صفــوی محســوب می شــود، دارای 
آثــار زيــر اســت: ديــوان اشــعار بــا بيــش از پنــج هــزار بيــت؛ مثنــوی خزائــن الفوايــد؛ قصيــده ای 62 
بيتــی بــا نــام مســلک النجــات؛ منظومــه ای عرفانــی بــا عنــوان تأييــدات در 314 بنــد؛ منهاج الحقايــق 
منظومــه ای عرفانــی؛ مثنــوی ســاقی نامه و کتــاب اتمــام الحجــه بــا موضــوع کلام و اعتقــادات )همــان: 
15-17(. از ايــن ميــان، شــاهراه نجــات شــاخص ترين اثــر مجــذوب تبريــزی اســت کــه بــا رويكــرد 
عرفانــی بــه ســتايش و مــدح حضــرت علــی )ع( پرداختــه اســت. وزن و ســبک روايــی ايــن منظومــه 
ــوای  ــاختار و محت ــاعر از س ــری ش ــان دهندۀ تأثيرپذي ــه نش ــت ک ــنايی اس ــه س ــادآور حديقه الحقيق ي

شــاهكار عرفانــی ســنايی اســت:
 بشــنو ايــن بيــت خــوش ز طبــع ســليم
ــم   ــت عظي ــی اس ــو نعمت ــت چ ــكر نعم ش

حكيــم تــو  بــا  گفــت  حكيمانــه   کــه 
حكيــم   الحديقــه  فــی  ماقــال  نعــم 
                         )همان: 397 و 1066(

                                                                            
مجــذوب تبريــزی در لابــه لای مناظره هــا و ابيــات منظومــه نيــز گريــزی بــه اصــول اعتقــادی تشــيعّ 

زده اســت؛ از جملــه اينكــه 200 بيــت غــرّا در مــدح و منقبــت حضــرت علــی )ع( ســروده:
اســت علــی  دلگشــای  مهــر  دلــم   در 
گذاشــت   تــاج  شــاه  مهــر  ســرم  بــر 
زر   بــه  نوشــته  جبيــن  بــر  آســمان 
آســمان هــم ز نــور عشــق بــه پاســت  

اســت علــی  ولای  از  ســرافرازی   ايــن 
برداشــت   ايــن  خــاک  ز  را  آســمان 
نظــر   کمينــه  ايــن  يافــت  علــی  کــز 
مولاســت   محبــت  نــام  عشــق 
                                )همان: 745- 748(

 مسائل تاريخ سياسی اسلام هم از نگاه شاعر پنهان نمانده:

ع از ســرآمدان دورۀ صفــوی محســوب يع از ســرآمدان دورۀ صفــوی محســوب يع از ســرآمدان دورۀ صفــوی محســوب  يــات تشــيــات تشــ ــات تشــيــات تشــي يــزی کــه در حــوزۀ ادبيــزی کــه در حــوزۀ ادب
ــت؛ مثنــوی خزائــن الفوايــت؛ مثنــوی خزائــن الفوايــت؛ مثنــوی خزائــن الفوا يــش از پنــج هــزار بيــش از پنــج هــزار ب ــش از پنــج هــزار بيــش از پنــج هــزار بي يــوان اشــعار بــا بيــوان اشــعار بــا ب

ــدات در ييــدات در ييــدات در 314 ـهتــی بــا نــام مســلک النجــات؛ منظومــهتــی بــا نــام مســلک النجــات؛ منظومــهای عرفانــی بــا عنــوان تأ
ـاقیای عرفانــی؛ مثنــوی ســاقیای عرفانــی؛ مثنــوی ســاقینامه و کتــاب اتمــام الحجــه بــا موضــوع کلام و اعتقــادات )همــان: 

ــزی اســت کــه بــا رويــزی اســت کــه بــا رويــزی اســت کــه بــا رو ن اثــر مجــذوب تبرين اثــر مجــذوب تبرين اثــر مجــذوب تبر ـاخص شــاخص شــاخصتر نجــات شــاهراهــان، شــاهراهــان، شــاهراه
ش و مــدح حضــرت علــی )ع( پرداختــه اســت. وزن و ســبک روا

ــوای  ــاختار و محت ــاعر از س ــری ش ــوای ي ــاختار و محت ــاعر از س ــری ش ــوای ي ــاختار و محت ــاعر از س ــری ش رپذيرپذيرپذ يدهندۀ تأثيدهندۀ تأث ــان ــه نش ــت ک ــانی اس ــه نش ــت ک ـانی اس ــه نشـي ــت ک ــه نشـيی اس ــت ک ی اس ــنا  س
ی اســت:

ميميم يــت خــوش ز طبــع ســليــت خــوش ز طبــع ســل
مـمـم ـيـيــــ يت عظيت عظ ت عظـت عظـ ــی اسـ ـی اس ی اســی اســ ــو نعمتـ ـو نعمت

ح تــو  بــا  گفــت  حكيمانــه  تــو  بــا  گفــت  حكيمانــه  تــو  بــا  گفــت  مانــه  ح حكيکــه  كيکــه 
الحد الحدـی  الحدـی  ی  فـ فــال  ـال  فــ فــال  ال  ماقـ ماقــم  ـم  ماقــ ماقــم  م  ـنعــنعـ

                         )همان: 
                                                                            

ــزی بــه اصــول اعتقــادی تشــيــزی بــه اصــول اعتقــادی تشــيــزی بــه اصــول اعتقــادی تشــ ــز گريــز گريــز گر يــات منظومــه نيــات منظومــه ن ــات منظومــه نيــات منظومــه ني يهــا و ابيهــا و اب ـهــزی در لابــهــزی در لابــهلای مناظره
ّــت غــرّــت غــرّا در مــدح و منقبــت حضــرت علــی )ع( ســروده: ــت غــريــت غــري ي بي ب ــه كــه كــه 200
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غديــر روز  نــص  بــه  هــم  ازل   در 
اســت امــكان  حــد  نــه  وصفــش   کنــه 

اميــر کل  اميــر  مــولا   بــود 
اســت   قــرآن  معجــزات  از  هــم  ايــن 
                                  )همان: 794-795(

                                                                                                    
حيــدر منــزوی  خانــه  در  منيــر گشــته  ســر  بــر  بوبكــر   رفتــه 

                                       )همان: 779(
تعريف تشيع نيز از منظر شاعر جالب است:

راه پيــرو  هميشــه  يعنــی  گنــاه شــيعه  می  کننــد  کــه  گروهــی  نــه 
                                         )همان: 845(

معلــوم نشــد  گنــه  وی  از  کــه   آن 
باشــد   دوازده  امامــت  چــون 

معصــوم چهــارده  از  غيــر   کيســت 
باشــد   گنــه  گنــه،  از  بيــم  و  تــرس 
                                  )همان: 840- 841(

 1-1. ضرورت و روش پژوهش
ــه نمونه هــای برجســته و تأثيرگــذار اســت.  ــی شــيعه، مســتلزم رجــوع ب ــراث ادب ــارۀ مي  بحــث درب
ايــن آثــار کــه در گونه هــای ادبــی مختلــف قابــل طبقه بنــدی هســتند، اغلــب ناشــناخته مانــده و بــه 
ــا  ــد کــه ب ــی دارن ــان  ظرفيت ــه فراموشــی ســپرده شــده اند؛ در حالی کــه چن ــر ب ــده و ناگزي حاشــيه ران
تحقيقــات جامــع، رونق بخــش ادب شــيعی باشــند؛ به عنــوان نمونــه، ميــرزا عبــدالله افنــدی، يكــی از 
کتاب شناســان برجســتۀ عصــر صفــوی، بــر ايــن بــاور اســت کــه شــيخ حســن کاشــی، علامــه حلــی 
ــد )کاشــی، 1388: 7(. در  ــا کرده ان ــی ايف ــش مهم ــران نق ــيعّ اي ــی در شــكل گيری تش ــق کرک و محق

ميــان ايــن ســه شــخصيت
 شــيخ حســن کاشــی شــاعری اســت برجســته کــه تمــام ذوق و هنــر خــود را در ســرايش اشــعار 
در ســتايش اميرمومنــان )ع( ســپری کــرده اســت. ايــن شــاعر در عصــری وارد ميــدان ادب شــيعی 
شــد کــه ســلطان محمــد خدابنــده نيــز تمايــل شــيعی خــود را آشــكار کــرده و نيازمنــد آن بــود تــا 

عالمــان و اديبــان در دو بخــش فقــه و ادب بــه کمــک وی بشــتابند )همــان(.

بســيار جــای تأمــل و تاســف دارد کــه تحقيــق درخــوری دربــارۀ ايــن ســه شــخصت انجــام نشــده 
اســت!

ــوع  ــه وق ــيعی ب ــار ش ــه آث ــق و ارائ ــی در خل ــوش عظيم ــد، جنب و ج ــه بع ــم ب ــم و ده ــرن نه از ق
ــن  ــود. اي ــاس می ش ــه احس ــن زمين ــترده  ای در اي ــای گس ــرورت پژوهش ه ــن ض ــدد؛ بنابراي می پيون
پژوهش هــا می توانــد بــه برقــراری ارتبــاط مســتحكم بيــن معــارف مذهــب تشــيع و ادبيــات شــيعی 
در گذشــته و اکنــون کمــک کنــد. بــا توجــه بــه ضــرورت و اهميــت معرفــی آثــار شــاخص ادبيــات 
ــرن  ــخن از ق ــيعی تبار و خوش س ــاعری ش ــزی، ش ــذوب تبري ــات مج ــاهراه نج ــۀ ش ــيعی، منظوم ش

                                  )همان: 
. ضرورت و روش پژوهش

ــه نمونههــای برجســته و تأث ــه نمونهعه، مســتلزم رجــوع ب ـه نمونهعه، مســتلزم رجــوع ب عه، مســتلزم رجــوع بـيعه، مســتلزم رجــوع بـي ــی شــ ــی شــيــراث ادب يــراث ادب
ـل طبقههــای ادبــی مختلــف قابــل طبقههــای ادبــی مختلــف قابــل طبقهبنــدی هســتند، اغلــب ناشــناخته مانــده و بــه 

ــان  ــان کــه چن ـان کــه چن ــه فراموشــی ســپرده شــدهاند؛ درحالی ــه فراموشــی ســپرده شــدهــر ب ـدهــر ب
ــرزا عبــدالله افنــدی، يــرزا عبــدالله افنــدی، يــرزا عبــدالله افنــدی،  يعنــوان نمونــه، ميعنــوان نمونــه، م ـند؛ بهعی باشــند؛ بهعی باشــند؛ به عی باشـيعی باشـي يبخــش ادب شــيبخــش ادب شــ

خ حســن کاشــی، علامــه حلــی يخ حســن کاشــی، علامــه حلــی يخ حســن کاشــی، علامــه حلــی  يــن بــاور اســت کــه شــيــن بــاور اســت کــه شــ ــن بــاور اســت کــه شــيــن بــاور اســت کــه شــي شناســان برجســتۀ عصــر صفــوی، بــر ا
ــد )کاشــی،  ــا کردهان ــا کردهف ـا کردهف فـيفـي ــی ا ــش مهم ــران نق ــی اي ــش مهم ــران نق ــی اي ــش مهم ــران نق ع ايع ايع اعّ اعّ ا يری تشــيری تشــ ری تشــيری تشــي يگيگ لكلكل ــی در شــ ــق کرک ــی در شــكو محق ــق کرک كو محق

ت
خ حســن کاشــی شــاعری اســت برجســته کــه تمــام ذوق و هنــر خــود را در ســرا

ــن شــاعر در عصــری وارد ميــن شــاعر در عصــری وارد ميــن شــاعر در عصــری وارد م رمومنــان )ع( ســپری کــرده اســت. ايرمومنــان )ع( ســپری کــرده اســت. ارمومنــان )ع( ســپری کــرده اســت. ا
ار کــرده و نكار کــرده و نكار کــرده و ن كعی خــود را آشــكعی خــود را آشــ عی خــود را آشــيعی خــود را آشــي يــل شــيــل شــ ــل شــيــل شــي ــز تمايــز تمايــز تما يشــد کــه ســلطان محمــد خدابنــده نيشــد کــه ســلطان محمــد خدابنــده ن

بــان در دو بخــش فقــه و ادب بــه کمــک وی بشــتابند )همــان(.

ــن ســه شــخصت انجــام نشــده يــن ســه شــخصت انجــام نشــده يــن ســه شــخصت انجــام نشــده  ــق درخــوری دربــارۀ ايــق درخــوری دربــارۀ ايــق درخــوری دربــارۀ ا يار جــای تأمــل و تاســف دارد کــه تحقيار جــای تأمــل و تاســف دارد کــه تحق
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ــی  ــدگان، معرف ــی درخــور معرفــی و بررســی اســت. هــدف پژوهن ــل محتواي ــه روش تحلي 11 ق. ب
ــن  ــدان اي ــه علاقه من ــمند ب ــای ارزش ــاندن گنجينه ه ــرای شناس ــه ب ــن منظوم ــی اي ــل موضوع و تحلي

حــوزه اســت.

2-1. پیشینۀ پژوهش
ــان  ــت. از محقق ــمار اس ــده و انگشت ش ــيار پراکن ــيعی بس ــعر ش ــه ش ــوف ب ــات معط ــينۀ تحقيق پيش
ــد  ــه آئينه ون ــوان ب ــد، می ت ــن حــوزه بوده ان ــری در اي ــات معتب ــه آغازگــر سلســله تحقيق ــراز اول ک ت
و شــيخ الرئيس کرمانــی اشــاره کــرد کــه اشــعار شــاعران مطــرح صــدر اســلام را جمــع آوری و فقــط 
ــد  ــات متعهّ ــوع ادبي ــرار دادن موض ــا ق ــا مبن ــد )1359( ب ــد. آئينه ون ــی کرده ان ــوی و معناي ــرح لغ ش
شــيعی کوشــيده اســت شــعر 10 شــاعر اصلــی و چنــد شــاعر ديگــر بــا عنــوان »شــيرزنان ســخنور« را 
از قرن هــای نخســتين اســلام يعنــی ســال 69 ق. تــا آغــاز قــرن چهــارم بــا ذکــر زندگــی و منزلــت 
شــاعران و گزينــش و ترجمــۀ اشعارشــان معرفــی کنــد. شــيخ الرئيس کرمانــی )1388( حــوزۀ تحقيــق 
خــود را بــه شــعر شــيعی و شــاعران شــيعۀ عصــر اول عباســی بــا توضيــح مفــردات و مرکبــات متنــی 
متمرکــز کــرده اســت تــا مواضــع فكــری شــيعه را در متــن اشــعار نشــان دهــد. ايــن آثــار بيشــتر بــه 
معرفــی، ارائــه و ترجمــه اشــعار پرداخته انــد تــا مخاطبــان بــا طليعــه داران و پيشــگامان شــعر شــيعی 
ــای شــيعی انجــام  ــۀ منظومه ه ــه در زمين ــای روشــمندی ک ــل پژوهش ه ــروزه، به دلي ــنا شــوند. ام آش
شــده و ارزش تحقيقــی و کيفــی بالايــی نســبت بــه آثــار گذشــتگان دارد، می تــوان اميــدوار بــود کــه 

ميــراث غنــی ادبيــات شــيعه دقيق تــر و روشــمندتر مطالعــه و بررســی شــود.
ــا دورۀ قاجــار  ــه و ســير ده نامه ســرايی در ادب فارســی ت ــاب ده نام ــی کــه در ب در تمــام پژوهش هاي
نوشــته شــده، از شــاهراه نجــات، ســخنی بــه ميــان نيامــده اســت؛ بنابرايــن معرفــی ايــن اثــر به عنــوان 
ــكاران،  ــری و هم ــد )باباصف ــاب می آي ــه حس ــو ب ــی ن ــی پژوهش ــوای مذهب ــا محت ــه ب ــی ده نام نوع
1392: 25- 48؛ خراســانی، 1389: 9 –40؛ عباســيه کهــن، 1372: 74 -78(. ايــن پژوهــش بــا هــدف 
معرفــی و تحليــل محتوايــی منظومــۀ شــاهراه نجــات، نخســتين اثــر پژوهشــی در نــوع خــود بــه شــمار 
ــد اســت زمينه ســاز پژوهش هايــی درخــور به منظــور شناســايی، معرفــی و بحــث و  مــی رود کــه امي

تبــادل آرا دربــارۀ ايــن شــاعر و اثــر ارزشــمندش باشــد.

2. بحث و بررسی
1-2. شکل گیری شعر شیعی

ــول حــوادث  ســرايش شــعر شــيعی و اســاس شــكل گيری آن در دوره هــای مختلــف تاريخــی، معل
ــوادث  ــيده و ح ــكوفايی رس ــه ش ــا ب ــام محدويت ه ــا تم ــوده و ب ــود ب ــی عصــر خ ــی اجتماع سياس

ــان ــاب داده اســت. از ايــن مي ــه را بازت زمان
ــال  ــوکل در س ــت مت ــاز خلاف ــا آغ ــال 132ق. ت ــه در س ــقوط بنی امي ــی )از س ــر اول عباس عص
ــای  ــدح و ثن ــه م ــب ب ــان، ل ــيعه اســت و در آن زم ــخ ش ــار تاري ــای مصيبت ب 232ق(. از دوران ه

ــح مفــردات و مرکبــات متنــی يــح مفــردات و مرکبــات متنــی يــح مفــردات و مرکبــات متنــی  يعۀ عصــر اول عباســی بــا توضيعۀ عصــر اول عباســی بــا توض عۀ عصــر اول عباســی بــا توضيعۀ عصــر اول عباســی بــا توضي يعی و شــاعران شــيعی و شــاعران شــ
عه را در متــن اشــعار نشــان دهــد. ايعه را در متــن اشــعار نشــان دهــد. ايعه را در متــن اشــعار نشــان دهــد. ا يــری شــيــری شــ ــری شــكــری شــك كمتمرکــز کــرده اســت تــا مواضــع فكمتمرکــز کــرده اســت تــا مواضــع ف

ـهعــهعــهداران و پ عـيعـي يانــد تــا مخاطبــان بــا طليانــد تــا مخاطبــان بــا طل ـعار پرداختهمعرفــی، ارائــه و ترجمــه اشــعار پرداختهمعرفــی، ارائــه و ترجمــه اشــعار پرداخته
ــۀ منظومه ــۀ منظومهن ـۀ منظومهن نـينـي ــه در زم ــای روشــمندی ک ــه در زميه ــای روشــمندی ک يه ـل پژوهشــل پژوهشــل پژوهش ـيـي يدليدل ـروزه، به

ان دارد، میــی نســبت بــه آثــار گذشــتگان دارد، میــی نســبت بــه آثــار گذشــتگان دارد، می ــی نســبت بــه آثــار گذشــتگيــی نســبت بــه آثــار گذشــتگي فــی بالايفــی بالايفــی بالا يقــی و کيقــی و ک
قيقيقتــر و روشــمندتر مطالعــه و بررســی شــود. يعه دقيعه دق عه دقيعه دقي يــات شــيــات شــ

ــا دورۀ قاجــار  ــا دورۀ قاجــار يی در ادب فارســی ت ــا دورۀ قاجــار يی در ادب فارســی ت ی در ادب فارســی ت ر دهير دهير دهنامهســرا ــه و ســ ــه و ســينام ينام ــاب ده ــاب دهــی کــه در ب ـاب دهــی کــه در ب
ــن معرفــی ايــن معرفــی ايــن معرفــی ا امــده اســت؛ بنابرايامــده اســت؛ بنابرايامــده اســت؛ بنابرا يــان نيــان ن ــان نيــان ني ي، ســخنی بــه مي، ســخنی بــه م نجــات شــاهراه

ــ ــری و هم ــد )باباصف ــي ــری و هم ــد )باباصف ــي ــری و هم ــد )باباصف ــاب میآ ــه حس ــو ب ــی ن ــی پژوهش ــوای مذهب ــا محت ــه ب ــاب مینام ــه حس ــو ب ــی ن ــی پژوهش ــوای مذهب ــا محت ــه ب ـاب مینام
ه کهــن، يه کهــن، يه کهــن، 1372: 74 -78(. اي ي؛ عباســي؛ عباســ 40– ؛ خراســانی، 1389: 9

ن اثــر پژوهشــی در نــوع خــود بــه شــمار ين اثــر پژوهشــی در نــوع خــود بــه شــمار ين اثــر پژوهشــی در نــوع خــود بــه شــمار  ي، نخســتي، نخســت نجــات شــاهراهــی منظومــۀ شــاهراهــی منظومــۀ شــاهراه ــی منظومــۀ يــی منظومــۀ ي
ـور بهــی درخــور بهــی درخــور بهمنظــور شناســا ــی درخـيــی درخـي ـاز پژوهشســاز پژوهشســاز پژوهشها نهينهينه يــد اســت زميــد اســت زم

ــن شــاعر و اثــر ارزشــمندش باشــد.
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ــن، کار  ــان تاخت ــان و ظالم ــر غاصب ــردن و ب ــاع ک ــان دف ــم آن ــت )ع( گشــودن و از حري ــل بي اه
ــی، 1388: 19(. ــيخ الرئيس کرمان ــت )ش ــوده اس ــانی نب آس

در چنين فضايی است که
 مــردم خراســان طالــب اســتقلال و پايــان يافتــن برتــری عــرب بودنــد و هــر گروهــی رســيدن بــه 
ــان کننــدۀ  ــه ای می جســتند. اهــل قلــم و انديشــه هــم هــر يــک بي ايــن آرزوهــا را از راه جداگان
مســير فكــری جداگانــه ای بودنــد. ناحيــۀ مــرو از همــان آغــاز ورود مســلمانان از مراکــز ناراضيــان 
ــف  ــل مختل ــه دلاي ــن داشــت و ب ــاس ريشــه های که ــه و بنی عب ــراب بنی امي ــرت از اع ــود و نف ب
تمايــل بــه تشــيع فــراوان بــود. فردوســی بــا ســرودن شــاهنامه، کاخ بلنــد حماســۀ ملــی ايــران را 
برافراشــت و روزگاران ســرافرازی ملــی را بــه يــاد ايرانيــان  مــی آورد. کســايی بــا بيــان مناقــب و 
مصائــب خانــدان پيامبــر )ص( کــه مــورد آزار و ســتم بنی اميــه و بنی عبــاس قــرار گرفتــه بودنــد، 
ــه  ــبت ب ــی را نس ــرت عموم ــت و نف ــاک بازمی گف ــدان پ ــا آن خان ــران را ب ــردم اي ــدردی م هم

خليفــگان بغــداد دامــن مــی زد )رياحــی، 1375: 29-27(.

 گونــۀ ادبــی ســوگنامه را هــم در ايــن حــوزه می تــوان بررســی کــرد و خاســتگاه اصلــی آن بــه   نوعــی 
ــرايی در  ــنت سوگنامه س ــد »س ــردد و تاريخچــۀ آن نشــان می ده ــی برمی گ ــی اجتماع ــش سياس واکن
ــی و  ــی داشــت و از داســتان هــای مل ــر ســابقۀ ديرپاي ــردم خراســان و ماوراء النه ــی م ــگ ايران فرهن
ــان، کســايی از نخســتين شــاعران  ــن مي اســاطير باســتانی سرچشــمه می گرفــت« )همــان: 37(. در اي
مرثيه ســرای مذهبــی بــه زبــان فارســی بــه شــمار مــی رود کــه قصيــدۀ مســمط او کهن تريــن ســوگنامه 
ــايی از  ــود کس ــت می ش ــی درياف ــاب عوف ــزارش لباب الالب ــه از گ ــود. چنان ک ــداد می ش ــلا قلم کرب

نخســتين شــاعرانی اســت کــه در ســتايش علــی و مناقــب اهــل بيــت )ع( شــعر ســروده اســت:
ــر ــه پيمب ــی را ک ــتای کس ــن و بس ــت ک  مدح
 آن کيســت بدين حال و که بوده اســت و که باشد؟
ايــن ديــن هــدی را بــه مثــل دايــره ای دان  
پيمبــر   داد  علــی  بــه  عالــم  همــه  علــم 

 بســتود و ثنــا کــرد و بــدو داد همــه کار
ــرّار   ــدر ک ــان، حي ــد جه ــير خداون ــز ش ج
ــره ای دان   ــل داي ــه مث ــن هــدی را ب ــن دي اي
چــون ابــر بهــاری کــه دهــد ســيل بــه گلــزار  
                            )عوفی، 1362: 33-34(

 کسايی همچنين قصيدۀ غرايی در »فضل اميرالمومنين« دارد:
ــن ــل اميرالمومني ــی فض ــر مومن ــن گ ــم ک  فه
فضــل آن کس کــز پيمبر بگذری فاضل تر اســت  

فضــل حيــدر، شير  يــزدان، مرتضــای پاک دين
ــن ... ــام المتقي ــلمانی، ام ــن مس ــل آن رک فض
                                   )رياحی، 1378: 89(

از نخســتين ســروده های به جای مانــده در مــدح و منقبــت علــی )ع( می تــوان بــه دانشــنامۀ ميســری، 
ــل  ــر )ص( و اه ــدح پيامب ــه در م ــرد ک ــاره ک ــی فارســی )367-370 ق.( اش ــۀ طب ــن منظوم کهن تري

بيــت )ع( آمــده اســت:

احــی، ياحــی، ياحــی،  ـیفــگان بغــداد دامــن مــیفــگان بغــداد دامــن مــیزد )ر

میــن حــوزه میــن حــوزه میتــوان بررســی کــرد و خاســتگاه اصلــی آن بــه ــن حــوزه يــن حــوزه ي  گونــۀ ادبــی ســوگنامه را هــم در ا
ــنت سوگنامه ــد »س ــنت سوگنامهده ــد »س ـنت سوگنامهده ـان میخچــۀ آن نشــان میخچــۀ آن نشــان می خچــۀ آن نشـيخچــۀ آن نشـي ــردد و تار ــی برمیگ ــی اجتماع ــی برمیاس ــی اجتماع ـی برمیاس

ــی و  ــی داشــت و از داســتان هــای مل ــی و ي ــی داشــت و از داســتان هــای مل ــی و ي ــی داشــت و از داســتان هــای مل رپايرپايرپا ــر ســابقۀ د ــردم خراســان و ماوراءالنه ــی م ــردم خراســان و ماوراءران ــی م ـان و ماوراءران
ــان، کســاي ــان، کســاي ــان، کســاي يــن ميــن م ــن مي ــن مي ـمه میر باســتانی سرچشــمه میر باســتانی سرچشــمه میگرفــت« )همــان: 37(. در ا

ــدۀ مســمط او يــدۀ مســمط او يــدۀ مســمط او  يرود کــه قصيرود کــه قص ـیســرای مذهبــی بــه زبــان فارســی بــه شــمار مــیســرای مذهبــی بــه زبــان فارســی بــه شــمار مــی
ــت می ــت میاف ـت میاف افـيافـي ــی در ــاب عوف ــزارش لبابالالب ــه از گ ــزارش لبابک ــه از گ ـزارش لبابک ـود. چنان

ــت )ع( شــعر ســروده اســت:يــت )ع( شــعر ســروده اســت:يــت )ع( شــعر ســروده اســت: يش علــی و مناقــب اهــل بيش علــی و مناقــب اهــل ب ش علــی و مناقــب اهــل بيش علــی و مناقــب اهــل بي ن شــاعرانی اســت کــه در ســتا
ــر ــريمب ــريمب مب ــه پ ــی را ک ــتای کس ــن و بس ــت ک ــه پيمدح ــی را ک ــتای کس ــن و بس ــت ک يمدح
ن حال و که بوده اســت و که باشد؟
رهـرهـرهای دان ــــ ـيـي ل داـل داـل دا ـه مثــه مثـ ه مثــه مثــ ـدی را بــدی را بـ
رـرـر ـمبــمبـ مبـيمبـي پ داد  پيی  داد  يی  پـ داد  پـی  داد  ی  علـ علــه  ـه  علــ علــه  ه  بـ بــم  ـم 

بســتود و ثنــا کــرد و بــدو داد همــه کار
د جهــد جهــد جهـ ــر خداونـ ـر خداون ر خداونــير خداونــي ــيز شـ ـيز ش ز شــز شــ ــجـ ـج

ـن هــن هـدی را بــدی را بــدی را بـ ن هــن هــ ـيـيــــ ــن د ــني ني ا
ه ـه کـه ـه ـکــه کـه کـه  اری ـاری بهـاری ـاری ـبهــاری بهـاری بهـاری ـاری کـاری کـاری  بهـر بهـر  ر ـر ابـر ـر ـابــر ابـر ابـ ابـون ابـون  ون ـون چـون ـون ـچــون چـون چـ

                            )عوفی، 
ن« دارد:ين« دارد:ين« دارد: يرالمومنيرالمومن رالمومنيرالمومني يی در »فضل اميی در »فضل ام ی در »فضل اميی در »فضل امي دۀ غرا
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هــزاران صــد  محمــد  بــر   درودش 
نكوتــر   آن  هــرچ  علــی  بــر  درودش 
ــر  ــن ب ــر حس ــين  و ب ــر حس ــه ب ــس آنگ پ

يــاران فرخنــده  همــه  بــر  آنگــه   پــس 
دختــر   پاکيــزه  آن  وی  جفــت  بــر  و 
بــر   تــن  بــه  تــن  ايشــان  فرزنــدان  بــه 
                                 )ميسری، 1366: 5(

ــن حقيقــت ســوق می دهــد کــه  ــه اي ــا را ب ــات شــيعه، م ــخ ادبي ــگ در دوره هــای مختلــف تاري درن
ــان )645-744 ق.(  ــه دورۀ ايلخان ــوان ب ــيعی را می ت ــعر ش ــدار ش ــوام پاي ــی و ق ــكل گيری اساس ش
ــت  ــان حكوم ــداد، در زم ــقوط بغ ــس از س ــد »پ ــان می ده ــات نش ــه تحقيق ــبت داد؛ همچنان ک نس
پادشــاهان غيرمســلمان مغــول، شــيعيان توانســتند بــا تكيــه بــر تســامح مذهبــی آن هــا، شــرايط فراهــم 
ــغ  ــه تبلي ــت آورده، ب ــل به دس ــو آزادی عم ــد و در پرت ــظ کنن ــداد را حف ــقوط بغ ــش از س ــدۀ پي آم
انديشــه های خــود بپردازنــد« )جعفريــان، 1388: 710(. ايــن مقطــع تاريــخ ايــران آبســتن تغييــرات و 

ــه ــت؛ به طوری ک ــيع اس ــب تش ــر مذه ــی از نظ ــولات مهم تح
 بــا وجــود آنكــه دولــت تيمــوری از رســميت مذهــب تســننّ دفــاع می کــرد، اندک انــدک مذهــب 
شــيعه رو بــه قــدرت می نهــاد و برخــلاف علاقــه ای کــه حكومــت تيمــوری بــه مذهــب ابوحنيفــه 
ــم و هشــتم فراهــم آمــده  ــی کــه در قرن هــای هفت نشــان مــی داد، تشــيعّ از فرصت هــای ذی قيمت
بــود، اســتفاده کــرد. ســادات و منســوبان بــه خانــدان رســالت و ولايــت مــورد احتــرام بودنــد و در 
تــزوکات تيمــوری بــه برتــری مرتبــۀ آل محمــد )ص( از جميــع مراتــب اشــارت رفتــه بــود. شــيعه 
از ايــن فرصــت بــرای نشــر عقايــد خــود اســتفاده کــرد و بــر منابــر، خطبــه بــه نــام دوازده امــام 

)ع( خواندنــد و اســامی خلفــای راشــدين را از منبرهــا حــذف کردنــد )صفــا، 1379، ج 3: 35(.

ــا  ــود ت ــی ب ــته، کاف ــز گذش ــای تاريخــی خفقان آمي ــا دوره ه ــدار آزادی عمــل در مقايســه ب ــن مق  اي
ــد  ــه بع ــم ب ــرن نه ــيعی از ق ــای ش ــرودن منظومه ه ــاعران در س ــی ش ــرای هنرنماي ــبی ب ــۀ مناس زمين

ــرد ــی ک ــوان پيش بين ــه می ت ــود. همچنان ک ــاده  ش آم
در متن هــای ادبــی و تاريخــی ايــن دوره از ايــن گونــه کشــاکش های لفظــی و تبليغــی نشــانه های 
فراوانــی راه يافتــه و مشــهود اســت. ذکــر مناقــب آل رســول )ص( و ائمــه طاهريــن )ع( در اشــعار 
ايــن عهــد امــری رايــج اســت و نه تنهــا شــاعران و گوينــدگان و نويســندگان شــيعی بلكــه حتــی 
ــار  ــم از اظه ــی ه ــان جام ــد عبدالرحم ــنت مانن ــل س ــب اه ــرايانی از مذاه ــخنوران و سخن س س

احتــرام و ارادت نســبت بــه اهــل بيــت خــودداری نداشــتند )همــان: 36(.

1-1-2. گسترش مضامین شعری شیعی
ــرای انعــكاس و بازگويــی اقــوال،  شــاعران شــيعه قــرن نهــم در مضاميــن شــعری، زمينــۀ فراخــی ب
ــد ــد. برخــی معتقدن ــی خــود ايجــاد می کنن ــای دين ــان ديدگاه ه ــات و بي ــث، معجــزات، کرام احادي
در تاريــخ اســلام، شــيعه بــه دو صفــت ممتــاز و بــه دو عاطفــه مشــهور بــوده اســت. آن دو صفــت 
کــه پيوســته شــيعه را در طوفان هــای حــوادث نلغزانــده و از پــای نيفكنــده اســت، عصيــان اســت 
و اطاعــت و آن دو عاطفــه کــه شــيعه را در موضع گيــری اعتقــادی سياســی، نيكوتريــن مــددکار 

مــوری بــه مذهــب ابوحنيمــوری بــه مذهــب ابوحنيمــوری بــه مذهــب ابوحن يومــت تيومــت ت ومــت تكومــت تك كای کــه حكای کــه ح ـهف علاقــهف علاقــه لانهــاد و برخــلانهــاد و برخــلا میعه رو بــه قــدرت میعه رو بــه قــدرت می
ــم و هشــتم فراهــم آمــده  ــی کــه در قرنهــای هفت ــی کــه در قرنمت ـه در قرنمت ــی کـي ــی کـيمت مت يقيق ـای ذیهــای ذیهــای ذی ع از فرصتيع از فرصتيع از فرصتعّ از فرصتعّ از فرصت يداد، تشــيداد، تشــ
ــت مــورد احتــرام بودنــد و در يــت مــورد احتــرام بودنــد و در يــت مــورد احتــرام بودنــد و در  بــود، اســتفاده کــرد. ســادات و منســوبان بــه خانــدان رســالت و ولا

ــع مراتــب اشــارت رفتــه بــود. شــيــع مراتــب اشــارت رفتــه بــود. شــيــع مراتــب اشــارت رفتــه بــود. شــ يمــوری بــه برتــری مرتبــۀ آل محمــد )ص( از جميمــوری بــه برتــری مرتبــۀ آل محمــد )ص( از جم
ــد خــود اســتفاده کــرد و بــر منابــر، خطبــه بــه نــام دوازده امــام يــد خــود اســتفاده کــرد و بــر منابــر، خطبــه بــه نــام دوازده امــام يــد خــود اســتفاده کــرد و بــر منابــر، خطبــه بــه نــام دوازده امــام  ــن فرصــت بــرای نشــر عقا

ن را از منبرهــا حــذف کردنــد )صفــا، ين را از منبرهــا حــذف کردنــد )صفــا، ين را از منبرهــا حــذف کردنــد )صفــا،  )ع( خواندنــد و اســامی خلفــای راشــد

ــا  ــود ت ــی ب ــته، کاف ــز گذش ــا ي ــود ت ــی ب ــته، کاف ــز گذش ــا ي ــود ت ــی ب ــته، کاف ــز گذش يآميآم ـی خفقانخــی خفقانخــی خفقان خـيخـي ــای تار ــا دورهه ــا دورهيســه ب ــا دورهيســه ب ســه ب ــدار آزادی عمــل در مقا ــن مق
ــد  ــه بع ــم ب ــرن نه ــد يعی از ق ــه بع ــم ب ــرن نه ــد يعی از ق ــه بع ــم ب ــرن نه عی از ق ــ ــای ش ــيه ــای ش يه ــرودن منظومه ــاعران در س ــرودن منظومهــی ش ــاعران در س ـرودن منظومهــی ش ــاعران در سـي ــی ش ــاعران در سـي ــی ش ــرای هنرنما ــبی ب ــۀ مناس ن

ــرد ــی ک ــردين ــی ک ــردين ــی ک ن يبيب شيشيش ــوان پ ــوان پيت يت ــه می ــه میک ـه میک
ـاکشــن گونــه کشــاکشــن گونــه کشــاکشهای لفظــی و تبل ــن گونــه کشـيــن گونــه کشـي ــن دوره از ايــن دوره از ايــن دوره از ا خــی ايخــی ايخــی ا هــای ادبــی و تار

افتــه و مشــهود اســت. ذکــر مناقــب آل رســول )ص( و ائمــه طاهر
ســندگان شــيســندگان شــيســندگان شــ نــدگان و نوينــدگان و نوينــدگان و نو ـت و نهــج اســت و نهــج اســت و نهتنهــا شــاعران و گو ــج اسـيــج اسـي ــن عهــد امــری را

ــار  ــم از اظه ــی ه ــان جام ــد عبدالرحم ــنت مانن ــل س ــب اه ــار يانی از مذاه ــم از اظه ــی ه ــان جام ــد عبدالرحم ــنت مانن ــل س ــب اه ــار يانی از مذاه ــم از اظه ــی ه ــان جام ــد عبدالرحم ــنت مانن ــل س ــب اه انی از مذاه ــرا ـخنوران و سخنس
ــت خــودداری نداشــتند )همــان: يــت خــودداری نداشــتند )همــان: يــت خــودداری نداشــتند )همــان: 36 ياحتــرام و ارادت نســبت بــه اهــل بياحتــرام و ارادت نســبت بــه اهــل ب
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بــوده اســت، تولـّـی اســت و تبــرّی. عصيــان شــيعه هميشــه متوجــه ائمــۀ کفــر و جــور و غاصبــان 
ــد، 1362، ج 2: 9(. و ناصالحــان اســت )آئينه ون

قــرن نهــم نقطــۀ عطفــی در شــكل گيری ميــراث ادبــی تشــيع محســوب می شــود؛ چراکــه 
منظومه هــای مذهبــی در بيشــتر قصايــد قصيده ســريان قــرن نهــم ذکــر مناقــب پيامبــر )ص( و ائمــه 

ــت. ــن )ع( اس دي
 چنان کــه ابن حســام يــک ديــوان کامــل از قصايــد و ترجيعــات و ترکيبــات در توحيــد و ســتايش 
حضــرت رســول و اهــل بيــت دارد و از شــاعران ديگــر ايــن نــوع مدايــح يــا مراثــی دينــی می تــوان 
از اهلــی شــيرازی، کاتبــی فغانــی شــيرازی، برنــدق خجنــدی و حتــی جامــی ســنی مذهــب نــام 
بــرد. شــعر مذهبــی و به ويــژه شــيعی ايــن دوره را می تــوان مقدمــۀ شــيوع و حكومــت ايــن نــوع 
ــزرگ پارســی گوی را جســت وجو  ــن شــاعران ب ــی دواوي ــوی دانســت. وقت شــعری در دورۀ صف
ــه خــود اختصــاص داده،  ــا را ب ــات منظــوم م ــم آنچــه قســمت مهمــی از ادبي ــم در می يابي می کني
مناقــب و مدايــح مذهبــی اســت. در بررســی احــوال و آثــــار شــاعران مدايــح مذهبــی کارنامــۀ 
ــان تر  ــه ای درخش ــه کارنام ــرای ارائ ــک ب ــر ي ــن ه ــود؛ بنابراي ــوب می ش ــان محس ــادی ايش اعتق

ــی، 1397: 177(. ــد )آيت ــلاش می کنن ت

ذکر مناقب پيامبر )ص( و ائمه دين )ع( به قدری اهميت دينی و کارکرد اخلاقی دارد که
ــنديده و  ــات پس ــی و صف ــانی و اخلاق ــی انس ــه های عال ــی انديش ــعرهای مذهب ــب و ش در مناق
ممتــاز بشــری مطــرح می شــود؛ بنابرايــن می تــوان مناقــب مذهبــی را بخــش اعظمــی از ادبيــات 
تعليمــی دانســت و آن را قــدم مهمــی در پراکنــدن بــذر اخــلاق عملــی بــه شــمار آورد. اشــارات 
بســيار بــه اصــول مذهــب شــيعه، تاريــخ اســلام و تاريــخ انبيــا، گذشــته از اينكــه نشــانگر آگاهــی 
ــت از  ــان اس ــن ايش ــدوزی در بي ــش ان ــت دان ــيعه و ارزش و اهمي ــعرای ش ــن بينی ش و روش
ــدان  ــرای علاقه من ــر ب ــی معتب ــی، دايره المعارف ــه های مذهب ــوص حماس ــب به خص ــوع مناق مجم

بــه تاريــخ و اصــول تشــيع ســاخته شــده اســت )همــان: 178(.

ــاعری  ــچ ش ــوان هي ــه دي ــه ای ک ــت؛ به گون ــوی سروده هاس ــری عل ــرن 11 و 12 ه.ق دوران اوج گي ق
بــدون نــام و مــدح علــی )ع( نيســت و در قــرن 13 و 14 ه.ق چنــان اعتــلا و گســترش می يابــد کــه 
ــد  ــد و ترجيع بن ــده، ترکيب بن ــب قصي ــد در قال ــد ســروده آن هــم ســروده های بلن ــوان چن در هــر دي

ــد )غفــورزاده، 1393: 15(. ــان اختصــاص می ياب ــه ســتايش اميرمؤمن ب

2-2. چهارچوب روایی
1-2-2. ده نامه ها یا مثنوی– غزل

ــک  ــلاش و رياضــت ي ــول محــور ت ــه ح ــود ک ــی محســوب می ش ــه ای دين ــاهراه نجــات منظوم ش
ــه و  ــار( شــكل گرفت ــرب الهــی )وصــال ي ــه ق ــن حقيقــت و رســيدن ب ــرای يافت ســالک )رهــرو( ب
ــوی شــروع  ــا مثن ــا کــه شــعر ب ــن معن ــوی- غــزل ســروده شــده اســت؛ »بدي ــب شــعری مثن در قال

ــح مذهبــی اســت. در بررســی احــوال و آثــــار شــاعران مدا
ــه کارنامـ ــرای ارائ ــک ب ــه کارنامـي ــرای ارائ ــک ب ــه کارنامـي ــرای ارائ ــک ب ــر  ــر يــن ه يــن ه ــر ي ــن ه ــر ي ــن ه ــود؛ بنابرا ــوب میش ــان محس ــوب میش ــان محس ـوب میش

ــی، 1397: 177(. ــی، يت ــی، يت ت ــد )آ کنن

نی و کارکرد اخلاقی دارد کهينی و کارکرد اخلاقی دارد کهينی و کارکرد اخلاقی دارد که ت ديت ديت د يقدری اهميقدری اهم ن )ع( بهين )ع( بهين )ع( به امبر )ص( و ائمه د
ــند ــات پس ــی و صف ــانی و اخلاق ــی انس ــههای عال ــهش ـهش شـيشـي ــی اند ــعرهای مذهب ــب و ش ــی انددر مناق ــعرهای مذهب ــب و ش ـی انددر مناق
ـيـيـن میــن میــن میتــوان مناقــب مذهبــی را بخــش اعظمــی از ادب ـرح میممتــاز بشــری مطــرح میممتــاز بشــری مطــرح میشــود؛ بنابرا

لامــی دانســت و آن را قــدم مهمــی در پراکنــدن بــذر اخــلامــی دانســت و آن را قــدم مهمــی در پراکنــدن بــذر اخــلاق عملــی بــه شــمار آورد. اشــارات 
ــا، گذشــته از ايــا، گذشــته از ايــا، گذشــته از ا يــخ انبيــخ انب ــخ انبيــخ انبي لاــخ اســلاــخ اســلام و تار ــخ اســيــخ اســي عه، تاريعه، تاريعه، تار يار بــه اصــول مذهــب شــيار بــه اصــول مذهــب شــ
ــدوزی در ب ــش ان ــت دان ــدوزی در بي ــش ان ــت دان ــدوزی در بي ــش ان ــت دان يعه و ارزش و اهميعه و ارزش و اهم عه و ارزش و اهميعه و ارزش و اهمي ــ ــعرای ش ــينی ش ــعرای ش ينی ش

ــر بـ ــی معتب رهيرهيرهالمعارف ــی، دا ــههای مذهب ــوص حماس ــهخص ــوص حماس ـهخص ـب به
ع ســاخته شــده اســت )همــان: يع ســاخته شــده اســت )همــان: يع ســاخته شــده اســت )همــان: 178(. يــخ و اصــول تشــيــخ و اصــول تشــ

ــه د ــهای ک ــهگون ـهگون ــت؛ به ــت؛ بههاس ـت؛ بههاس ــوی سروده ــوی سرودهــری عل ـوی سرودهــری عل ــری علـي ــری علـي يگيگ  ه.ق دوران اوج
لا ه.ق چنــان اعتــلا ه.ق چنــان اعتــلا و گسـ ســت و در قــرن يســت و در قــرن يســت و در قــرن 13 و 14 يبــدون نــام و مــدح علــی )ع( نيبــدون نــام و مــدح علــی )ع( ن

ــده، ترک ــده، ترکي ــده، ترکي ــب قص ــد در قال ــب قصيهای بلن ــد در قال يهای بلن ــد ســروده آن هــم ســروده ــد ســروده آن هــم ســرودهــوان چن ـرودهــوان چن
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می شــود و در لابــه لای اشــعار غزلــی بــر همــان وزن و قافيــه آورده می شــود« )همــان: 24(. در ايــن 
ــا، آســمان( آورده  ــی )دل، کــوه، دري ــان چهــار عنصــر رواي منظومــه، در مجمــوع چهــار غــزل از زب
شــده اســت. انتخــاب ايــن قالــب شــعری بــرای ايــن منظومه هــا شــايد ميدانــی بــوده اســت بــرای 
ــد و می کوشــيده اند در  ــم بوده ان ــارف ه ــه ازقضــا ع ــی شــاعران آن روزگار ک ــی و هنرنماي طبع آزماي

ايــن ميــدان گاه، توســن ســرکش هنــری خويــش را بــه جــولان درآورنــد.
ــب  ــا در قال ــتر ده نامه ه ــوی. بيش ــزل- مثن ــا غ ــزل اســت ي ــوی- غ ــا مثن ــا ي ــعری ده نامه ه ــب ش قال
ــوق  ــق و معش ــان عاش ــی از زب ــز غزل هاي ــا ني ــی از ده نامه ه ــده اند و در بعض ــروده ش ــوی س مثن
چاشــنی کلامشــان شــده اســت. بــه ايــن ترتيــب قالــب شــعری غــزل- مثنــوی يــا مثنــوی- غــزل کــه 
ــی نيســت؛  ــلاک اصل ــا م ــداد نامه ه ــه تع ــرد. البت ــكل می گي ــرايی اســت، ش ــول ده نامه س ــيوۀ معم ش
ــی نامه  ــه س ــرده و گاه ب ــاوز ک ــای آن از ده تج ــداد نامه ه ــه تع ــده ک ــروده ش ــی س ــرا منظومه هاي زي
هــم رســيده اســت، ماننــد ســی نامه حســينی هــروی شــاعر قــرن نهــم. بــاری، قالــب شــعری مثنــوی- 

غــزل بــا غــزل - مثنــوی تفــاوت چندانــی نــدارد
ــی  ــوی، غزل ــه لای مثن ــاز می شــود و در لاب ــوی آغ ــا مثن ــزل، شــعر ب ــوی- غ  جــز اينكــه در مثن
کامــل گنجانــده می شــود و دوبــاره تأکيــد بــر مثنــوی اســت. در قالــب غــزل- مثنــوی، منظومــه 
ــی  ــات پايان ــد و در ابي ــوی می آي ــب مثن ــی در قال ــه آن ابيات ــود و در ميان ــروع می ش ــزل ش ــا غ ب

ــاره تأکيــد بــر غــزل اســت )عباســيه کهــن، 1372: 75(. دوب

ــته  ــن دانس ــۀ ويس ورامي ــی را منظوم ــود در ادب فارس ــه موج ــن ده نام ــران، قديمی تري ــی معاص برخ
و ســابقۀ ايــن نــوع ادبــی را بــه دوران اشــكانی و حتــی دورانــی پيــش از آن رســانده اند کــه ســابقۀ 
ــدی، 1378: 17(.  ــری، 1380: 80؛ خان محم ــی، 1354: 527؛ باق ــت )عيوض ــيده اس ــا پوش ــر م آن ب
در تعريــف ده نامــه بايــد گفــت: »ده نامــه منظومــه ای اســت مســتقل و روايــی کــه بــه لحــاظ ســاختار 
دو قالــب مثنــوی و غــزل را تلفيــق کــرده اســت« )خراســانی، 1390: 20(. برخــی شــروط ايجابــی و 

ــر اســت: ــرار زي ــه ق ــاری ده نامه هــا ب اختي
ــر  1- شــروط ايجابــی: الــف. تلفيــق مثنــوی و غــزل، ب. روايــی بــودن، ج. پی ريــزی پيرنــگ اث
بــر پايــۀ مبادلــۀ نامــه و پيغــام، د. گفتمــان عاشــقانه، 2- شــروط اختيــاری: الــف. مفاهيــم، تعابيــر 
ــک  ــودن پي ــا نب ــودن ي ــا ج. ب ــا و غزل ه ــداد نامه ه ــر در تع ــی، ب. تغيي ــت های عرفان و برداش

ــان: 20(. ــق و معشــوق )هم ــوان قاصــد عاش به عن

ــاً تمــام  ــاری تقريب ــدارد و از شــروط اختي ــۀ ج را ن ــی ده نامــه گزين منظومــۀ مدنظــر از شــروط ايجاب
آن ويژگی هــا را داراســت؛ بنابرايــن نــوع ادبــی آن گونــه ای از ده نامــه، البتــه بــا ويژگی هــای خــاص 
اســت؛ زيــرا در ايــن منظومــه، معشــوق/ مطلــوب شــخصيتی تاريخــی و دينــی مــولا علــی )ع( اســت. 
ــوده و گاه مباحــث  ــاً عاشــقانه نب ــب و مضاميــن ده نامه هــا الزام ــد توجــه داشــت کــه »مطال ــه باي البت

عرفانــی يــا گزارشــاتی تاريخــی دريــن قالــب بيــان شــده اســت« )باقــری، 1380: 80(.

ــاز میشــود و در لابـ ــوی آغ ــا مثن ــزل، شــعر ب ــوی- غ ــاز میــه در مثن ــوی آغ ــا مثن ــزل، شــعر ب ــوی- غ ـاز میــه در مثن
ــد بــر مثنــوی اســت. در قالــب غــزل- مثنــوی، منظومــه يــد بــر مثنــوی اســت. در قالــب غــزل- مثنــوی، منظومــه يــد بــر مثنــوی اســت. در قالــب غــزل- مثنــوی، منظومــه  يشــود و دوبــاره تأکيشــود و دوبــاره تأک ـده می

ــوی می ــب مثن ــی در قال ــوی میات ــب مثن ــی در قال ـوی میات ــب مثنـي ــی در قال ــب مثنـيات ــی در قال ات ــه آن اب ــه آن ابيان يان ــه آن ابي ــه آن ابيان ان ــود و در م ــود و در ميش يش ـروع می
ه کهــن، يه کهــن، يه کهــن، 1372: 75(. يــد بــر غــزل اســت )عباســيــد بــر غــزل اســت )عباســ

ــۀ و ــی را منظوم ــود در ادب فارس ــه موج ـن دهــن دهــن دهنام ـيـي میتر
ــش از آن رسـيــش از آن رسـيــش از آن رسـ يانی و حتــی دورانــی پيانی و حتــی دورانــی پ انی و حتــی دورانــی پكانی و حتــی دورانــی پك كــن نــوع ادبــی را بــه دوران اشــكــن نــوع ادبــی را بــه دوران اشــ

ــری، 1380: 80؛ خان ــی، 1354: 527؛ باق ــی، يوض ــی، يوض وض ــت )ع ــت )عيده اس يده اس
ــی کــه بــه لحــاظ ســاختار يــی کــه بــه لحــاظ ســاختار يــی کــه بــه لحــاظ ســاختار  ـهنامــه منظومــهنامــه منظومــهای اســت مســتقل و روا ـت: »دهــد گفــت: »دهــد گفــت: »ده

ــق کــرده اســت« )خراســانی، يــق کــرده اســت« )خراســانی، يــق کــرده اســت« )خراســانی، 1390: 20(. برخــی شــروط ا يدو قالــب مثنــوی و غــزل را تلفيدو قالــب مثنــوی و غــزل را تلف
ــر اســت: ــر اســت:ي ــر اســت:ي ــرار ز ــه ق هــا ب

ــی بــودنيــی بــودنيــی بــودن، ج. پی ــق مثنــوی و غــزل، ب. روايــق مثنــوی و غــزل، ب. روايــق مثنــوی و غــزل، ب. روا يجابــی: الــف. تلفيجابــی: الــف. تلف
ــاری: الــف. مفاهيــاری: الــف. مفاهيــاری: الــف. مفاه ي- شــروط اختي- شــروط اخت غــام، د. گفتمــان عاشــقانه، يغــام، د. گفتمــان عاشــقانه، يغــام، د. گفتمــان عاشــقانه، 2 يــۀ مبادلــۀ نامــه و پيــۀ مبادلــۀ نامــه و پ

ــودن  ــا ج. ب ــا و غزله ــا و غزله ـا و غزله ــداد نامه ــداد نامهــر در تع ـداد نامهــر در تع ــر در تعـيي ــر در تعـيي ــی، ب. تغ ــی، ب. تغييهای عرفان ييهای عرفان
ــان: 20(. ــق و معشــوق )هم ــوان قاصــد عاش عن
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2-2-2. کارکرد غزل در مثنوی
ــت  ــده اس ــه ش ــاد ده نام ــأ ايج ــاق نامه، منش ــاختن عش ــی در س ــه روش عراق ــت ک ــد اس ــا معتق صف
)صفــا، 1352، 1/3: 577-576(. ايــن نــوع ســاختار خــاص ده نامــه يعنــی »گنجانــدن غــزل و حكايــت 
ــته اســت«  ــر گذاش ــدی اث ــای بع ــل ده نامه ه ــر رشــد و تكام ــه عشــق ب ــن آن ب ــوی و پرداخت در مثن
ــب  ــود قال ــه خ ــرای منظوم ــزی ب ــذوب تبري ــرا مج ــه چ ــكاران، 1392: 29(. اينك ــری و هم )باباصف
ــت«  ــوی اس ــا مثن ــی ده نامه ه ــب عموم ــون قال ــد »چ ــر می رس ــه نظ ــرده، ب ــاب ک ــوی را انتخ مثن
)همــان: 32(. همان گونــه کــه گفتــه شــد مجــذوب در دل ايــن مثنــوی، چهــار غــزل گنجانــده اســت. 
علــت آوردن غــزل در مثنــوی »بــه صــورت يــک ســنت ادبــی در اکثــر منظومه هــای عاشــقانه رواج 
داشــته اســت و فقــط خــاص ده نامه هــا نيســت. منظــور از غــزل در ســاختار خــاص ده نامه هــا قالــب 
ــذوب  ــه. مج ــی منظوم ــان وزن اصل ــا هم ــه ب ــان: 34(. البت ــی« )هم ــوای تغزل ــه محت ــت ن ــزل اس غ
ــا مهــارت بی نظيــر خــود در  ــه همــان وزن اصلــی منظومــه ب ــه را ب تبريــزی هــم غزل هــای چهارگان
ادامــۀ مثنــوی آورده اســت. در بــاب فايــدۀ گنجانــدن غــزل و قالب هــای ديگــر بايــد گفــت »گذشــته 
ــی  ــوز درون ــد س ــاعر بخواه ــه ش ــی ک ــه دارد، زمان ــی حســب حال گون ــا حالت ــن غزل ه ــه اي از اينك
ــا گنجانــدن غــزل و ايجــاد تنــوع و  و هيجــان خــود يــا عاشــق و معشــوق را عميق تــر بيــان کنــد ب
ابتــكار از مــلال خواننــده می کاهــد« )همــان: 35(. البتــه شــاعر در ايــن غــزل، اوج مهــارت خــود را 
بــه رخ مخاطــب می کشــد. ايــن غزل هــا در تأييــد و ادامــه محتــوای قبــل اســت؛ بــه عبارتــی، ايــن 
پيونــد هــم بــه لحــاظ محتوايــی اســت و هــم بــه لحــاظ ســاختاری. مجــذوب در بيــت پايانــی غــزل، 
تخلّــص شــاعرانه خــود را هــم مــی آورد و ذهــن خواننــده را بــرای مطالــب بعــدی کــه در ادامــه از 
زبــان قهرمانــان داســتان آورده شــده، آمــاده می کنــد. بــا در نظــر گرفتــن چهارچــوب روايــی شــاهراه 
ــه  ــن منظوم ــۀ اي ــدۀ ده گان ــكيل دهن ــر تش ــه و عناص ــه درون ماي ــه ب ــت، در ادام ــته اس ــات شايس نج

بپردازيــم.

3-2. عناصر ده گانۀ درون مایه اثر
1-3-2. ساختن آیینه خانۀ دل

ــا ســاختن  ــن جســت وجو ب ــد. اي ــه ســرمنزل مقصــود برس ــرو ب ــا ره ــی اســت ت ــۀ کانون »دل« نقط
ــاهراه  ــد ش ــۀ مقص ــن )ع( به مثاب ــتان اميرالمومني ــارت آس ــا زي ــود و ب ــاز می ش ــۀ دل« آغ »آيينه خان

ــد. ــرانجام می رس ــه س ــات ب نج
می خواســت  آيينه خانــه ای   يــار 
دل   خانــۀ  نداشــت  ثباتــی  چــون 

می خواســت بهانــه ای   التفاتــش 
دل   خانــۀ  بــه  پــی  بــرد  دوســتی 
      )مجذوب تبريزی، 1397: 54: ب 1-2(

اهميــت آماده ســازی خانــۀ دل از آنجاســت کــه در ســنت عرفانــی، دل نمــاد آينــه ای اســت کــه پــس 
ــرای  ــا از ايــن طريــق آمادگــی لازم ب ــوار الهــی می گــردد ت از صــاف و صيقلــی شــدن، تجلــی گاه ان
ارادت و توســل جســتن بــه اميرمؤمنــان فراهــم شــود. دل در ايــن مســير پرفــراز و نشــيب می بايســت 

ــی  ــوز درون ــد س ــاعر بخواه ــه ش ــی ک ــه دارد، زمان ــی حســبحال گون ــا حالت ــی حســبه ــا حالت ـبه
ــا گنجانــدن غــزل و ا ــا گنجانــدن غــزل و ايــان کنــد ب ــا گنجانــدن غــزل و ايــان کنــد ب ــان کنــد ب يتــر بيتــر ب قيقيق يــا عاشــق و معشــوق را عميــا عاشــق و معشــوق را عم

ــن غــزل، اوج مهــارت خــود را يــن غــزل، اوج مهــارت خــود را يــن غــزل، اوج مهــارت خــود را  ـده میکاهــد« )همــان: 35(. البتــه شــاعر در ا
ــد و ادامــه محتــوای قبــل اســت؛ بــه عبارتــی، اييــد و ادامــه محتــوای قبــل اســت؛ بــه عبارتــی، اييــد و ادامــه محتــوای قبــل اســت؛ بــه عبارتــی، ا ـيـيـن غزلــن غزلــن غزلهــا در تأ کشــد. ا

ــی اســت و هــم بــه لحــاظ ســاختاری. مجــذوب در بيــی اســت و هــم بــه لحــاظ ســاختاری. مجــذوب در بيــی اســت و هــم بــه لحــاظ ســاختاری. مجــذوب در ب ونــد هــم بــه لحــاظ محتوا
ـیــص شــاعرانه خــود را هــم مــیــص شــاعرانه خــود را هــم مــیآورد و ذهــن خواننــده را بــرای مطالــب بعــدی کــه در ادامــه از 

ـاده میزبــان قهرمانــان داســتان آورده شــده، آمــاده میزبــان قهرمانــان داســتان آورده شــده، آمــاده میکنــد. بــا در نظــر گرفتــن چهارچــوب روا
ــدۀ ده ــدۀ دهل دهن ـدۀ دهل دهن ل دهنـكيل دهنـكي ــ ــر تش ــكيــه و عناص ــر تش كيــه و عناص ــي ــر تش ــه و عناص ــي ــر تش ــه و عناص ــه درونما ــه ب ــت، در ادام ــته اس ــه درونس ــه ب ــت، در ادام ــته اس ـه درونس

گانۀ درونمایه اثر
خانۀ دل

ــن جسـ ــن جسـي ــن جسـي ــه ســرمنزل مقصــود برســد. ا ــرو ب ــا ره ــی اســت ت ــۀ کانون »دل« نقط
ـن )ع( بهــن )ع( بهــن )ع( به ـيـي يرالمومنيرالمومن رالمومنيرالمومني ــتان ام ــتان اميــارت آس يــارت آس ــتان امي ــارت آس ــتان امي ــارت آس ــا ز ــود و ب ـاز میش

ــد. ـرانجام میرس
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ــن  ــرد. اي ــرا بگي ــد، ف ــده دارن ــد نجــات را از عناصــر طبيعــی کــه هــر کــدام رمــز و رازی آموزن کلي
ــاعر  ــد ش ــد مؤکّ ــی تأکي ــل اصل ــرد. دلي ــرارت شــكل می گي ــرم و پرح ــی گ ــق مناظره هاي کار از طري
بــر اهميــت و اعتبــار دل ايــن اســت کــه خانــۀ گِل )جســم انســان( چنــدان ثبــات و دوامــی نــدارد، 
ــت و  ــۀ دل اس ــار خان ــق معم ــاری، عش ــن معم ــد. در اي ــۀ دل ش ــاختن خان ــای س ــد مهي ــس باي پ
ــر ســر کار می آيــد. کنــار هــم قــرار گرفتــن عشــق و غــم و کارکــرد هــر کــدام از آنهــا  غــم هــم ب
نشــانۀ ســختی ها و مشــكلاتی اســت کــه رهــرو بايــد از نخســتين گام، آمادگــی آن را داشــته باشــد. 
ــن خــاک، آب می افشــاند و آن را  ــر اي ــه ب ــرگار اســت. گري ــده و نظــر، پ ــر صيقل دهن ــن صب همچني
ــوا می شــود. همّــت در ايــن کار سســت نمی شــود  ــه همن ــا گري ــه هــم ب ــد. نال ــه گل تبديــل می کن ب
و بــا بــاور و اعتقــادی کــه دارد، بنــای خــود را مســتحكم می کنــد. وفــا و اميــد هــم در ايــن کار پــا 
برجــا هســتند تــا بــر جفــا چيــره شــوند. جنــون هــم نقــش زيــادی دارد، ولــی همــۀ اين هــا بــدون 
ــق  ــايش عش ــت و آس ــدن راح ــت حرام ش ــه قيم ــه ب ــاختن آيينه خان ــت. س ــر نيس ــوکل انجام پذي ت
اســت. راســتی و حيــا مــدد می رســانند و حيلــه و نيرنــگ را از صحنــه بــه در می کننــد. حصــار ايــن 
خانــه بــه واســطۀ دعــا برافراشــته و خداونــد نگهبــان خانــه می شــود. فرش هــای ايــن خانــه از نــور 
ســفيد تقــوی اســت. بــا طلــوع آفتــاب، آيينه خانــه روشــن می شــود؛ خانــه ای بــدون عيــب و نقــص 
کــه در عظمــت همســايه برابــر عــرش اســت. گَــرد ســپاه برمی خيــزد و خبــر از آمــدن شــاه می دهــد. 
ــرا  ــا ف ــدازد. در نهايــت، پيــک آه ســحر از راه می رســد و ب ــه تپــش می ان ــر آمــدن شــاه، دل را ب خب

ــرد. ــا می گي ــود ج ــه خ ــد و در خان ــاه می رس ــود و ش ــوده می ش ــحر در گش ــيدن س رس
شــد  صاحــب  و  گرفــت  جــا  و   آمــد 
ــت   ــب دوس ــه طال ــتی هميش ــه هس ــو ک ت

شــد طالــب  کل  مطلــوب   دوســت 
اوســت   خانــۀ  خانــه،  کــه  زن  دل  درِ 

                                  )همان: 21-20(
2-3-2. آمدن یار

طالــب دوســت بــا زدودن گــرد و غبــار از دل، زمينــه را بــرای آمــدن يــار )خداونــد( فراهــم می کنــد؛ 
ــی و  ــۀ دل نشســتن غيرمكان ــار و درون خان ــه آمــدن ي ــۀ اصلــی دوســت اســت. البت چراکــه دل خان
جاودانــی اســت. همــان ربــط و نســبتی کــه بيــن کعبــه و يــار وجــود دارد؛ يعنــی از نظــرگاه عرفانــی 
ــور  ــن، ن ــط معرفــت اســت؛ بنابراي ــرار شــده و آن رب ــط و نســبتی برق ــار از روز ازل رب بيــن دل و ي
معرفــت باعــث تقــرب شــاه بــه دل شــده اســت. از طرفــی، دل دو بــال دارد بــه نــام علــم و صــلاح 
ــی جــز دل  ــۀ دوســت جاي ــم، راه خان ــۀ دوســت را بگيري ــد. اگــر ســراغ خان ــرواز کن ــالا پ ــه ب ــا ب ت

درويــش و زيــارت دل هــا نيســت.
منزل هــا   آشــنای  شــوی  تــا 
کــن   پادشــاهی  و  آر  دســت  بــه  دل 

دل  هــا زيــارت  در  کــن  ســعی   
کــن   خواهــی  چــه  هــر  و  ميــازار  دل 
                                              )همان: 37-36(

3-3-2. عاشقی در جست وجوی بی نشان
ــی از بی نشــان  ــل شــمع می ســوخت و همچــون بيدل ــاب از عشــق خــدا مث ــی بی ت عاشــق خداجوي

ـود. فرششــود. فرششــود. فرشهــای ا ـه میخانــه بــه واســطۀ دعــا برافراشــته و خداونــد نگهبــان خانــه میخانــه بــه واســطۀ دعــا برافراشــته و خداونــد نگهبــان خانــه می
ـهشــود؛ خانــهشــود؛ خانــهای بــدون ع ـن میخانــه روشــن میخانــه روشــن می نهيينهيينه د تقــوی اســت. بــا طلــوع آفتــاب، آ

ــزد و خبــر از آمــدن شــاه يــزد و خبــر از آمــدن شــاه يــزد و خبــر از آمــدن شــاه  يخيخ برمیــرد ســپاه برمیــرد ســپاه برمی ــرد ســپاه ه برابــر عــرش اســت. گــرد ســپاه ه برابــر عــرش اســت. گَ
ـحر از راه میــک آه ســحر از راه میــک آه ســحر از راه می ــک آه سـيــک آه سـي يــت، پيــت، پ ــت، پيــت، پي ــدازد. در نها ــه تپــش میان ــر آمــدن شــاه، دل را ب ــه تپــش میخب ــر آمــدن شــاه، دل را ب ـش میخب

ــا می ــود ج ــه خ ــد و در خان ــا میرس ــود ج ــه خ ــد و در خان ـا میرس ــاه می ــود و ش ــاه میش ــود و ش ـاه میش ـوده می
شــد  صاحــب  و  گرفــت  جــا  و  آمــد 
تـتـت ــب دوسـ ـب دوس ب دوســب دوســ ــه طالـ ـه طال ه طالــه طالــ ــشـ ـش

شــد طالــب  کل  مطلــوب  دوســت 
خانـ خانــه  خانــه  ه  کـ زن  دل  کــ  زن  دل  ـ  درِ

                                  )همان: 

ــار )خداونــد( فراهــم يــار )خداونــد( فراهــم يــار )خداونــد( فراهــم  يـدن يـدن  ـدن نــه را بــرای آمــدن نــه را بــرای آمـ نــه را بــرای آمـينــه را بــرای آمـي يطالــب دوســت بــا زدودن گــرد و غبــار از دل، زميطالــب دوســت بــا زدودن گــرد و غبــار از دل، زم
ــۀ دل نشســتن غ ــار و درون خان ــۀ دل نشســتن غي ــار و درون خان ــۀ دل نشســتن غي ــار و درون خان ــه آمــدن  ــۀ اصلــی دوســت اســت. البت ــه آمــدن يچراکــه دل خان ــۀ اصلــی دوســت اســت. البت يچراکــه دل خان

عنــی از نظــرگاه عرفانــی يعنــی از نظــرگاه عرفانــی يعنــی از نظــرگاه عرفانــی  يدارد؛ يدارد؛  دارد؛ ــار وجــود دارد؛ ــار وجــود  ــار وجــود يــار وجــود ي يو يو  و ــن کعبــه و ــن کعبــه  ــن کعبــه يــن کعبــه ي يجاودانــی اســت. همــان ربــط و نســبتی کــه بيجاودانــی اســت. همــان ربــط و نســبتی کــه ب
ــط معرفــت اســت؛ بنابرا ــرار شــده و آن رب ــط و نســبتی برق ــار از روز ازل رب

معرفــت باعــث تقــرب شــاه بــه دل شــده اســت. از طرفــی، دل دو بــال دارد بــه نــام علــم و صــ
ــۀ دوســت جا ــم، راه خان ــۀ دوســت را بگ ــد. اگــر ســراغ خان ــرواز کن ــالا پ ــه ب ــا ب ت
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ــر  ــه ای پ ــود. ويران ــر گرفتــن از راه دل ب ــال خب ــه و مجنــون دنب ســراغ می گرفــت. او همچــون ديوان
از غــم و رنــج داشــت؛ غــم و رنجــی کــه گنجــی در خــود پنهــان داشــت. او گاهــی در ويرانــه بــود 
ــی از ســر  ــد، ول ــه تنهــا مان ــد روزی در خان ــه دليــل رســوايی چن ــان می شــد. ب و گاهــی راهــی بياب

جنــون ســر بــه بيابــان گذاشــت.
نداشــت   خانــه  تــابِ  ديوانــه  شــور 
بــرون   عقــل،  شــهربندِ  از  رفــت 

نداشــت تابخانــه  دشــت،  از    بهتــر 
جنــون دشــت  پهــن  تماشــای    بــه 

                               )همان: 58-57(
4-3-2. گفت و گو با کوه

ديوانــه بــه دشــت جنــون مــی رود و نالــه ســر می دهــد تــا مگــر کســی صــدای نالــه اش را بشــنود. او 
کوهــی ســر بــه فلــک کشــيده را می بينــد کــه در بيابــان عشــق تنهــا مانــده. در حالی کــه در ســرش 
شــور جنــون دارد، ولــی همچــون ليلــی بــدون مجنــون بــه ســر می بــرد. لالــه زاران و آبشــاران بــرای 
ــرای  ــوه ب ــق از ک ــرو عاش ــود. راه ــدار می ش ــم پدي ــک چش ــون و اش ــه ای پرخ ــون کاس ــوه همچ ک

ــات راهنمايــی می خواهــد. ــه آب حي نجــات و رســيدن ب
نجــات   راه  بــه  مــرا  شــو    همچــو خضــرم رســان بــه آب حيــاترهنمــا 

                                            )همان: 88(
 کــوه از عشــق و غــم عشــق نالــه ســر می دهــد و از حيرتــش می گويــد. توصيــه کــوه بــه رهــرو ايــن 
اســت کــه در جســت و جوی ســرّ جانــان جهــد کنــد. کــوه ســرّ ضميــر خــود را بــا خوانــدن غزلــی 
ــه  ــه ظاهــر بلكــه ب ــه ب آشــكار می کنــد. راهــرو از کبــر و غــرور کــوه انتقــاد می کنــد و بزرگــی را ن
ــس از  ــرو پ ــی راه ــد، ول ــاب می کن ــال خط ــه گيری بی کم ــوه را گوش ــد و ک ــت می دان ــزان معرف مي

ــد. ــا کــوه، از کــردۀ خــود پشــيمان می شــود و از کــوه معذرت خواهــی می کن ــد ب ــار تن رفت
تنــگ   بــه  بــود  خويــش  خُلــق  از  رهــرو 
 بــس کــه بی جــا بــه کــوه جســت جنــون 

  دل کوهــی شكســته بــود بــه ســنگ
بــود خجلــت ز کــوه و دشــت فــزون  
                                     )همان: 162-163(

5-3-2. دیدار با دریا
راهــرو بــا چشــمانی گريــان بــه دريايــی متلاطــم و پــر از خطــر می رســد. دريــا شــوری از عشــق بــه 
ســر دارد و همچــون ديوانــگان پــر از خــروش و نفيــر اســت و يــال و بالــش در زنجيــر. عشــق همــۀ 
آرام و قــرار دريــا را گرفتــه بــود. بــا دلــی بی قــرار و چشــمی پــر آب، در انتظــار يــار متحيّــر گشــته 

بــود. راهــرو بــا مشــاهده شــكوه دريــا، راز دل خويــش را از او می جويــد.
مجــروح   دل  ايــن  بــه  نــه  نــوحمرهمــی  ســفينۀ  چــون  امــن  شــود   کــه 

                                       )همان: 206(
ــا  ــته ت ــن، چشــم گش ــه ت ــد. او هم ــان عشــق ســخن می گوي ــوج طوف ــی از م ــی ناش ــا از ويران دري
ــده اســت. دريــا وصــف  ــار، مضطــرب مان ــار را ببينــد، ولــی محــروم از ديــدار ي آينــه وار، جمــال ي

ــان مــی آورد. ــر زب ــر آن ب ــاره عشــق و تأثي ــی درب ــا غزل ــش را ب حال

ـيـيـی میــی میــی میخواهــد. ــات راهنما ــات راهنماي ــات راهنماي ــه آب ح ــه آب حيدن ب يدن ب
اتـاتـات نجـ راه  نجــه  راه  ـه  نجــ راه  نجــه  راه  ه  بـ بــرا   همچــو خضــرم رســان بــه آب حـرا 

                                            )همان: 
يــد. توصيــد. توصي ــد. توصيــد. توصي میرتــش میرتــش میگو رتــش يرتــش ي يدهــد و از حيدهــد و از ح می کــوه از عشــق و غــم عشــق نالــه ســر می کــوه از عشــق و غــم عشــق نالــه ســر می

ــر خــود را بــا خوانــدن غزلــی يــر خــود را بــا خوانــدن غزلــی يــر خــود را بــا خوانــدن غزلــی  ي ضمي ضم ـر جانــان جهــد کنــد. کــوه ســر جانــان جهــد کنــد. کــوه ســرّ جوی ســرّ
ــه ظاهــر بل ــه ب ـاد میکنــد. راهــرو از کبــر و غــرور کــوه انتقــاد میکنــد. راهــرو از کبــر و غــرور کــوه انتقــاد میکنــد و بزرگــی را ن

ــس از  ــرو پ ــی راه ــد، ول ــاب میکن ــال خط ــاب میکم ــال خط ـاب میکم ری بیيری بیيری بی يگيگ ــه ــوه را گوش ــد و ک ــهدان ــوه را گوش ــد و ک ـهدان
مان میيمان میيمان میشــود و از کــوه معذرتخواهـ ــا کــوه، از کــردۀ خــود پشــ ــد ب ــار تن ــا کــوه، از کــردۀ خــود پشــيرفت ــد ب ــار تن يرفت

گـگـگ تنـ تنــه  ـه  تنــ تنــه  ه  بـ بــود  ـود  بــ بــود  ود  بـ بــش  ـش  بــ بــش  ش  ــــ ـيـي
جــا بــه کــوه جســت جنــون 

ســته بــود بــه ســنگكســته بــود بــه ســنگكســته بــود بــه ســنگ ك دل کوهــی شك دل کوهــی ش
ت ز کــت ز کــت ز کـ ـود خجلــود خجلـ ود خجلــود خجلــ ـبــبـ

                                     )همان: 

میــی متلاطــم و پــر از خطــر میــی متلاطــم و پــر از خطــر میرســد. دري ــی متلاطــم و پــر از خطــر يــی متلاطــم و پــر از خطــر ي ايايا ــان بــه دريــان بــه دريــان بــه در
ــال و بالــش در زنجيــال و بالــش در زنجيــال و بالــش در زنج يو يو  و ــر اســت و ــر اســت  ــر اســت يــر اســت ي يوانــگان پــر از خــروش و نفيوانــگان پــر از خــروش و نف
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6-3-2. سخن گفتن آسمان 
دريــا راز غــم عشــق را بــه آســمان حوالــه می دهــد و از رهــرو می خواهــد کــه عجــز خويــش را بــه 

درگاه آســمان عرضــه کنــد.
 ســرّ ايــن غــم ز چــرخ اخضــر پــرس 
بگــو   ســپهر  بــا  خويــش  مطلــب 

پــرس ديگــر  بحــر  ز  دل   خبــر 
گوهــر از بحــر جــو نــه از لــب جــو  
                                    )همان: 244-243(

ــد.  ــزد می کن ــمان را گوش ــگاه آس ــلاص در پيش ــاری و اخ ــل ادب، خاکس ــی مث ــن تحفه هاي همچني
رهــرو از جــواب دريــا روی درهــم می کشــد و خشــمگين می شــود، ولــی خشــمش را فــرو 
ــزار تبديــل می شــود. رهــرو به واســطۀ راهنمايی هــای  ــه گل می خــورد و دشــت پرخــار خشــم وی ب

ــد. ــمان می نه ــدار آس ــه دي ــود و رو ب ــكرگزار او می ش ــا، ش دري
7-3-2. دیدار با آسمان

رهرو عشق، چشم بر وسعت آسمان که می اندازد، زبانش از حيرت بسته می شود:
عالــم  بــر  محيــط  بحــری   ديــد 
دانــا      ســينۀ  همچــو  گهــر   پــر 
الســت  کارگاه  نقــش  پــر   لــوح 

کــرم بحــر  همچــو  فيــض   عالــم 
جــا   همــه  در  نشســته  مصــدّر  خــوش 
هســت   همــه  بــا  آنچــه  راز  پــردۀ 
                                      )همان: 297-299(

او بــا کمــال ادب ســخن می گويــد و از آســمان ســراغ کــوی دوســت، عالــم بــالا و رمــز و راز ســفر 
را می گيــرد.

بــالا عالــم  ز  چــون   واقفــی 
اســرار   عالــم  ز  نســيمی  بــه 
بگــو؟   کجاســت  ســفر  زيــن  مطلبــت 

دريــا از  قطــره  بــه  ده   خبــری 
اســرار   عالــم  ز  نســيمی  بــه 
ــو   ــت بگ ــت راس ــرده چيس ــن پ ــرّ اي س
                              )همان: 354-353 و 356(

8-3-2. جواب آسمان به رهرو
 آســمان ســخنان هشــدارآميز و اندرزگونــه بــه رهــرو می دهــد و او را از کوتاهــی و ناپايــداری عمــر 
و ماهيــت وجــودی ضعيــف انســان آگاه می کنــد. آســمان بــر جهــل خــاکِ پســت و ضعيــف طعنــه 

ــد. ــرا می خوان ــگاه خاکــی رهــرو ف ــه شــناختن جاي ــد و ب می زن
ســودايی خــاک  مشــت  ای   گفــت 
ــو خــود چــه کســی؟  کيســتی؟ چيســتی؟ ت
گــردد   پــا  شكســته  چــون  نفَســت 
ــوا   ــر ز ه ــت پ ــری اس ــت س ــون حباب چ

خودرايــی دشــت   بادپيمــای 
نفســی   بــر  بســته  تــو  وجــود  کــه 
گــردد   جــدا  هــم  ز  بنــدت  بنــد 
دريــا   ايــن  مــوج  گــذرگاه  در 
                                   )همان: 361-358(

رهــرو شــروع بــه ســخن گفتــن از عشــق می کنــد و بــا ايــن کار داغ آســمان تــازه می شــود و خــود 

عالــم  بــر  عالــم يــط  بــر  عالــم يــط  بــر  ــط 
دانــا      دانــا     ينۀ  دانــا     ينۀ  نۀ  ســ همچــو  گهــر  ســيپــر  همچــو  گهــر  يپــر 
الســت  کارگاه  نقــش  پــر  لــوح 

کــرم بحــر  همچــو  کــرميــض  بحــر  همچــو  کــرميــض  بحــر  همچــو  ــض  ف فيعالــم  يعالــم 
نشسـ دـدـدّر  مصـ مصــوش  ـوش  مصــ مصــوش  وش  ـخــخـ
بـ بــه  بــه  ه  آنچـ راز  آنچــردۀ  راز  ـردۀ  آنچــ راز  آنچــردۀ  راز  ردۀ  ـپــپـ

                                      )همان: 
ــد و از آســمان ســراغ کــوی دوســت، عالــم بــالا و رمــز و راز ســفر يــد و از آســمان ســراغ کــوی دوســت، عالــم بــالا و رمــز و راز ســفر يــد و از آســمان ســراغ کــوی دوســت، عالــم بــالا و رمــز و راز ســفر  ـخن میگو

بــالا عالــم  ز  چــون  واقفــی 
رارـرارـرار اسـ اســم  ـم  اســ اســم  م  عالـ ز  عالــمی  ز  ـمی 
و؟ـو؟ـو؟ بگـ بگــت  ـت  بگــ بگــت  ت  کجاسـ کجاســفر  ـفر 

در از  قطــره  بــه  ده  خبــری 
عالـ ز  عالــيمی  ز  عالــيمی  ز  می  نسـ نســيه  ـيه  نســ نســه  ه  ـبــبـ

رده چـرده چـرده چ ــن پـ ـن پ ن پــن پــ ـيـيــــ رـرـرّ ا ــسـ ـس
                              )همان: 

. جواب آسمان به رهرو
ـرو میز و اندرزگونــه بــه رهــرو میز و اندرزگونــه بــه رهــرو میدهــد و او را از کوتاهــی و ناپا ز و اندرزگونــه بــه رهـيز و اندرزگونــه بــه رهـي ي آســمان ســخنان هشــدارآمي آســمان ســخنان هشــدارآم

ـاککنــد. آســمان بــر جهــل خــاککنــد. آســمان بــر جهــل خــاکِ پســت و ضع ـان آگاه میــف انســان آگاه میــف انســان آگاه می ــف انسـيــف انسـي
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را از رهــروان راه دل و گُــرد آوارۀ ســپاه دل می خوانــد.
دلــم   راه  رهــروان  از  هــم  مــن 
عشــق شــاه اســت و خــاک راهــش مــن  

دلــم ســپاه  آوارۀ   گــرد 
مــن   ســپاهش  سرگشــتۀ  گــرد 
                                )همان: 406- 407(

آســمان می گويــد بــه اهــل جنــون مــژده بــده کــه در ايــن کاســه غيــر از خــون نيســت؛ چراکــه راز 
ــی  ــال درون ــف ح ــد. وص ــق می جوش ــش عش ــی از آت ــون ديگ ــی را در دل دارد و همچ ــق کس عش

ــان می شــود: ــی دلكــش بي ــا ســرودن غزل آســمان ب
طرفــه شــوقی اســت بــر ســرم ســرکار  
ســر   بــا  مــی روم  پــرگار  همچــو 
دل   خانــۀ  گــرد  بــه  نگــردم  چــون 

رفتــار ايــن  گــرم  کــرده  مــرا   کــه 
پــرگار   از  نيفتــم  ره  ايــن  در  تــا 
ديـّـار  غيــره  الــدار  فــی   ليــس 
                                   )همان: 443- 445(

ــه ســالک دل شكســته از شــرايط عشــق ورزی می گويــد و  آســمان بعــد از ســرودن غــزل، خطــاب ب
اينكــه هــوی و هــوس در ايــن مســير لغزنــده باعــث گمراهــی اســت. شــرط اصلــی در ايــن راه صــدق 
اســت. در ايــن مســير بايــد بــا آه و نالــه و ســوز همنشــين شــوی و مخاطــرات راه عشــق را بــا جــان 
ــاز شــدن دری از درگاه  و دل بپذيــری. هميــن طــور بــا چشــمی بيــدار و دلــی اميــدوار در انتظــار ب

دوســت بــه ســر ببــری.
اســت بســيار  چــاه  عشــق  ره   در 
کننــد   بــاز  غيــب  ز  در  ايــن  باشــد 

اســت بيــدار  چشــم  راه،  ايــن   شــمع 
کننــد   راز  ز  آگهــت  مــن  همچــو 
                                 )همان: 501 و 506(

9-3-2. خستگی رهرو از ادامۀ راه
ــا  ــرد. ب ــه ســر می ب ــد و در انتظــار شــب ب ــی و خســتگی می کن رهــرو در ادامــه راه، احســاس ناتوان
فــرا رســيدن شــب، بــه اقامــۀ نمــاز می ايســتد و در عيــن زاری و دلتنگــی بــه ارزش شــب وصــل پــی 
می بــرد کــه مايــۀ نجــات و رســتگاری او در نهانخانــۀ شــب اســت. رهــرو عاشــق کــه تشــنۀ وصــل 

دوســت اســت، خــواب و آســايش نــدارد و تمــام طــول شــب بيــدار می مانــد.
آرد خــواب  چشــم  بــه  کــی  دل   ســوز 
صحــرا   ايــن  دوردســت  ســفر 

آرد تــاب  کــه  تــا  اســت  عشــق   تــب 
  خــوای را در حضــر گذاشــت بــه جــا
                                    )همان: 547-548(

آه و نالــه و گريه هــای رهــرو در دل شــب بــا ســرودن غــزل عاشــقانه و ســوزناک دل درهــم پيچيــده 
می شــود:

ر لغزنــده باعــث گمراهــی اســت. شــرط اصلــی در اير لغزنــده باعــث گمراهــی اســت. شــرط اصلــی در اير لغزنــده باعــث گمراهــی اســت. شــرط اصلــی در ا يــن مســيــن مســ ــن مســيــن مســي ــه هــوی و هــوس در ا
ن شــوی و مخاطــرات راه عشــق را بــا جــان ين شــوی و مخاطــرات راه عشــق را بــا جــان ين شــوی و مخاطــرات راه عشــق را بــا جــان  يــد بــا آه و نالــه و ســوز همنشــيــد بــا آه و نالــه و ســوز همنشــ ــد بــا آه و نالــه و ســوز همنشــيــد بــا آه و نالــه و ســوز همنشــي
ــاز شــدن دری از درگاه  ــاز شــدن دری از درگاه يــدوار در انتظــار ب ــاز شــدن دری از درگاه يــدوار در انتظــار ب ــدوار در انتظــار ب يــدار و دلــی اميــدار و دلــی ام ــدار و دلــی اميــدار و دلــی امي يــن طــور بــا چشــمی بيــن طــور بــا چشــمی ب

اســت اســتيار  اســتيار  ار  بســ چــاه  عشــق  ره  بســيدر  چــاه  عشــق  ره  يدر 
دـدـد کننـ کننــاز  ـاز  کننــ کننــاز  از  بـ بــب  ـب  بــ بــب  ب  ــــ ـيـي غ ز  در  غين  ز  در  ين 

ب چشــم  راه،  بيــن  چشــم  راه،  بيــن  چشــم  راه،  ــن  ا شــمع 
آگهـ آگهــن  آگهــن  ن  مـ مــو  ـو  مــ مــو  و  ـهمچــهمچـ

                                 )همان: 
. خستگی رهرو از ادامۀ راه

ــه سـ ــد و در انتظــار شــب ب ــی و خســتگی میکن ــی و خســتگی میرهــرو در ادامــه راه، احســاس ناتوان ـتگی میرهــرو در ادامــه راه، احســاس ناتوان
ــن زاری و دلتنگــی بــه ارزش شــب وصــل پــی يــن زاری و دلتنگــی بــه ارزش شــب وصــل پــی يــن زاری و دلتنگــی بــه ارزش شــب وصــل پــی  يســتد و در عيســتد و در ع ســتد و در عيســتد و در عي میدن شــب، بــه اقامــۀ نمــاز میدن شــب، بــه اقامــۀ نمــاز میا
ــۀ نجــات و رســتگاری او در نهانخانــۀ شــب اســت. رهــرو عاشــق کــه تشــنۀ وصــل 

ـيـيـدار میــدار میــدار میمانــد. يش نــدارد و تمــام طــول شــب بيش نــدارد و تمــام طــول شــب ب ش نــدارد و تمــام طــول شــب بيش نــدارد و تمــام طــول شــب بي دوســت اســت، خــواب و آســا
آرد خــواب  چشــم  بــه  کــی  دل  ســوز 
راـراـرا صحـ صحــن  ـن  صحــ صحــن  ن  ــــ ـيـي ا ت 

آرد تــاب  کــه  تــا  اســت  عشــق  تــب 
خــوای را در حضــر گذاشــت بــه جــا

                                    )همان: 
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مــن   از  نــاز  بــه  رخ  کــرده  نهــان  ای 
تــو   از  نــاز  و  کبــر  و  پادشــاهی 
تــو  از  عيــش  روزهــای   خنــدۀ 
مــده   بــاز  و  بگيــر  دارم  هرچــه 
تــو   از  خنده نــاک  شــاد  خاطــر 
ابرويــی   طــاق  بــه  رو  کــرده ام 

مــن از  گــداز  و  تــو  از   سرکشــی 
مــن از  نيــاز  و  درويشــی  و   عجــز 
مــن از  دراز  شــب  گريه  هــای 
مــن از  بــاز  مگيــر  را  خــود   غــم 
مــن از  جانگــداز  دلســوز   آه 
از  مــن نمــاز  جــز  بــه  نخواهــد  کــه 
                              )همان: 566 -572(

10-3-2. مشاهدۀ آستان دوست
رهــرو تــا دميــدن ســحر ســر بــه ســجده می ســايد، از شــدت نالــه، دل آســمان بــه حــال او می ســوزد. 
ــا ســر دادن  ــرو ب ــد. ره ــی می کن ــب راهنماي ــد، از خــدا طل ــه آســمان می افت ــرو ب ــی چشــم ره وقت
ــود و  ــات می ش ــغول مناج ــح مش ــپيدۀ صب ــا س ــد و ت ــت را می جوي ــۀ دوس ــانی خان ــم، نش 36 قس
ــی را  ــرش اله ــا ع ــد ت ــان می ده ــه او نش ــجده گاهی ب ــمان س ــش، آس ــدق و اخلاص ــطۀ ص به واس

ببينــد و رازدان اســرار شــود.
ــت  ــت از اوس ــه هس ــه هرچ ــی ک ــه خداي  ب
بگــو   کجاســت  در  دوســت  خانــۀ 

 کــه بلــد شــو مــرا بــه خانــۀ دوســت 
بگــو راســت  کــه  سرراســتی   بــه 
                                 )همان: 656-657(

ــا برکشــيده شــدن چــادر شــب، اثــر صبــح وصــل ظاهــر می شــود.  ــه ايــن ترتيــب، صبحگاهــان ب ب
آســمان بــه آســتان شــاه نجــف، اميرالمؤمنيــن علــی )ع( اشــاره و آنجــا را »درگــه دوســت« و »شــاهراه 

ــد. نجــات هــر دو جهــان« خطــاب می کن
آمــد   حزيــن  ســر  بــر  آســمان 
عاجــز شكســتۀ  آن  بــا   گفــت 
دادی   قســم  چــون  راســت  گويمــت 
ســرت بــه  دهــم  نشــان  ســجده  گاهی 

نــوا   بــه  رســانمت  جنابــی  از 

آمــد زميــن  بــر  بــود  فلــک   در 
هرگــز نباشــدت  بــد  مــن   شــاه 
افتــادی ســجده  بــه  هــم  ادب   بــه 
نظــرت فتــد  خــدا  عــرش  بــه   کــه 
گــدا گشــته  جبرئيــل  درو   کــه 
                                  )همان: 695-700(

آســمان خــود را سرســپرده و پيش خدمــت آســتان شــاه نجــف می دانــد و ارج و مقــام آن آســتان را 
ــتايد: ــن می س چني

خبــرت   آســتانه ای  از  دهــم 
مــن   تــو  بــه  نشــان  دهــم  قبله گاهــی 
نخســت   روز  رفيــق  از  کــن  گــوش 
بلنــد   بانــگ  بــه  گــوش کــن گويمــت 
مــن بــه  دار  گــوش  و  بگشــا  چشــم 

ســرت چــرخ  بــه  فــرو  نيايــد   کــه 
روشــن بــود  فلــک  نــورش  ز   کــه 
درســت اعتقــاد  بــه  مــن  از   بشــنو 
بنــد همــه  ايــن  از  کنــم   تــا خلاصــت 
روشــن                                   دلــت  مــن  همچــو  شــود  تــا 

نــد و رازدان اســرار شــود.
ــت  ــت از اوس ــه هس ــه هرچ ــی ک
وـوـو بگـ بگــت  ـت  بگــ بگــت  ت  کجاسـ در  کجاســت  در  ـت 

کــه بلــد شــو مــرا بــه خانــۀ دوســت
بگــو راســت  کــه  سرراســتی  بــه 

                                 )همان: 
ده شــدن چــادر شــب، اثــر صبــح وصــل ظاهـيده شــدن چــادر شــب، اثــر صبــح وصــل ظاهـيده شــدن چــادر شــب، اثــر صبــح وصــل ظاهـ ــا برکشــ ــا برکشــيــب، صبحگاهــان ب يــب، صبحگاهــان ب

ــن علــی )ع( اشــاره و آنجــا را »درگــه دوســت« و »شــاهراه يــن علــی )ع( اشــاره و آنجــا را »درگــه دوســت« و »شــاهراه يــن علــی )ع( اشــاره و آنجــا را »درگــه دوســت« و »شــاهراه  يرالمؤمنيرالمؤمن رالمؤمنيرالمؤمني يآســمان بــه آســتان شــاه نجــف، اميآســمان بــه آســتان شــاه نجــف، ام
ــد. ـاب مینجــات هــر دو جهــان« خطــاب مینجــات هــر دو جهــان« خطــاب میکن

دـدـد آمـ آمــن  ـن  آمــ آمــن  ن  ــــ ـيـي حز حزر  حزـر  ر 
عاجــز عاجــزكســتۀ  عاجــزكســتۀ  ســتۀ  ش آن  بــا  شكگفــت  آن  بــا  كگفــت 
دادی دادیـم  دادیـم  م  قسـ قســون  ـون  قســ قســون  ون  چـ چــت  ـت 
ســرت بــه  دهــم  نشــان  گاهی 
واـواـوا نـ نــه  ـه  نــ نــه  ه  بـ بــانمت  ـانمت 

زم بــر  بــود  فلــک  در 
هرگــز نباشــدت  بــد  مــن  شــاه 
افتــادی ســجده  بــه  هــم  ادب  بــه 
نظــرت فتــد  خــدا  عــرش  بــه  کــه 
گــدا گشــته  گــدايــل  گشــته  گــدايــل  گشــته  ــل  جبرئ درو  جبرئيکــه  درو  يکــه 

                                  )همان: 
ـف میخدمــت آســتان شــاه نجــف میخدمــت آســتان شــاه نجــف میدانــد و ارج و مقــام آن آســتان را  شيشيش يآســمان خــود را سرســپرده و پيآســمان خــود را سرســپرده و پ
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  گويمــت در کجاســت درگــه دوســت
کــف بــه  نهــاده  بندگــی  ســر   رو 
نشــان و  نــام  بــه  نجــف  راه   هســت 
بــرو خداســت  حافظــت  جــا   همــه 

اوســت درگــه  طفيــل  عالــم  دو   کــه 
نجــف شــاه  آســتان  بــر   راســت 
جهــان دو  هــر  نجــات   شــاهراه 
بــرو راســت  و  ســاز  پيشــه   راســتی 
                     )همان: 712، 714 و 720-725(

آســمان بــه ســجايای اخلاقــی و فضايــل مــولا از جملــه مهــر و محبتــی کــه از علــی )ع( در دل دارد 
و نيــز افتخــار دوازده امامــی بــودن ســخن ســر می دهــد:

اخــلاص جهــان  جهــان  لله   شــكر 
اســت   علــی  دلگشــای  مهــر  دلــم  در 
آســمان هــم ز نــور عشــق بــه پاســت  
نشــدی   دوازده  امامــم  تــا 
همــه   مهــر  تخــم  کاشــت  دلــم  در 

خــلاص ننــگ  ز  گشــته  ام  و  دارم 
اســت   علــی  ولای  از  ســرافرازی  ايــن 
مولاســت   محبــت  نــام  عشــق 
نشــدی   مــه  و  مهــر  جــای  مــن  بــرج 
النسّــمه« بــاری  الحــبّ   »فالــق 
            )همان: 744- 745 و 748، 750- 751(

همچنيــن توصيــف و تمجيــد خصوصيــات والای علــی )ع(، کبريــا و شــجاعت و دلاوری، »حجــت 
ذوالفقــار قلــب شــكاف« بــودن، مســئلۀ جانشــينی، افتخــار مولــود کعبــه بــودن، روز غديــر، دريــای 
علــم بــودن، تبــرا و تولــی جســتن، رمــز نجــات و رســتگاری، تعريــف شــيعۀ اصيــل بــودن و شــيعه نما 

نبــودن و... از مضاميــن اعتقــادی اســت کــه شــاعر از زبــان آســمان بــه قالــب شــعر می کشــد.

جلــی نــصّ  بــه  ابــد  تــا  ازل  علــی از  اســت،  علــی  به حــق   جانشــين 
                                   )همان: 789(

قبــول نمی  کننــد  اينجــا  تحفــه 
کــن تبــرّا  د يــن،  خصــمِ  از  اول 
داننــد   تحفــه اش  کــه  تــولا  آن 

رســول آل  و  رســول  ولای   جــز 
کــن تولـّـی  بــا  عيــش  ابــد   تــا 
نســتانند مفــت  بــه  بی  تبــرا 
                           )همان: 815- 817(

راه پ يــرو  هميشــه  يعنــی  شــيعه 
شماســت   طريــق  پيــرو  گــر  شــيعه 

گنــاه می  کننــد  کــه  گروهــی  نــه 
ــت ــيعه نماس ــت، ش ــيعه نيس ــس ش ــچ ک  هي
                                  )همان: 845-846(

 آســمان رهــرو را بــا تحفه هــای روحانــی کــه در ولای رســول و آل رســول )ص( خلاصــه می شــود، 
رهســپار آســتان شــاه نجــف می کنــد و او بــا علــم و ايمانــی کــه بــه دســت مــی آورد بــه راه می افتــد 

و ســر بــر آســتان شــاه نجــف می ســايد.

نشـ دوازده  م 
هـهـه همـ همــر  ـر  همــ همــر  ر  مهـ مهــم  ـم  مهــ مهــم  م  تخـ تخــت  ـت 

جـ ن  مـ رج 
الن بــاری  الحــبّ  الحــبّ»فالــق  ّ»فالــق 

            )همان: 744- 745
ــا و شــجاعت و دلاوری، »حجــت يــا و شــجاعت و دلاوری، »حجــت يــا و شــجاعت و دلاوری، »حجــت  ــات والای علــی )ع(، کبريــات والای علــی )ع(، کبريــات والای علــی )ع(، کبر يــد خصوصيــد خصوص ــد خصوصيــد خصوصي يــف و تمجيــف و تمج

نی، افتخــار مولــود کعبــه بــودن، روز غدينی، افتخــار مولــود کعبــه بــودن، روز غدينی، افتخــار مولــود کعبــه بــودن، روز غد ياف« بــودن، مســئلۀ جانشــياف« بــودن، مســئلۀ جانشــ
عۀ اصيعۀ اصيعۀ اص يــف شــيــف شــ ــف شــيــف شــي علــم بــودن، تبــرا و تولــی جســتن، رمــز نجــات و رســتگاری، تعر

ــن اعتقــادی اســت کــه شــاعر از زبــان آســمان بــه قالــب شـ

جلــی نــصّ  بــه  ابــد  تــا  ازل  نــصّاز  بــه  ابــد  تــا  ازل  علــیّاز  اســت،  علــی  بهحــق  ن ين ين  يجانشــيجانشــ
                                   )همان: 

قبــول نمیکننــد  ا 
کــن تبــرّا  تبــرّــن،  ّــن،  تبــري تبــريــن،  ــن، 
دـدـد داننـ داننــاش  ـاش  تحفــه ه 

رســول آل  و  رســول  ولای  جــز 
تول بــا  توليــش  بــا  توليــش  بــا  ــش  ع ابــد  عيتــا  ابــد  يتــا 

نســتانند مفــت  بــه  بیتبــرا 
                           )همان: 
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خبــر   يافــت  درســت  چــون  راهــرو 
افتــاد   راه  بــه  ســاخته  قــدم  ســر 
 بــر رخــش تــا غبــار ســجده نشســت 
نورانــی   غبــار  زان  ديــده اش 
ســرش   بــود  ســجود  در  را  تشــنه 
دوســت  جاودانــه  ربــط  آن  بــه   شــد 

ســر از  گرفــت  را  شــكر   ســجدۀ 
افتــاد   شــاه  آســتان  بــر  و  رفــت 
شكســت   آفتــاب  رنــگ  رونــق 
ســليمانی   ســرمۀ  از  شــد  پــر 
جگــرش   کوثــر  ربــط  آن  شــد  کــه 
دوســت   خانــۀ  کعبــه  همچــو  او  دل 

                              )همان: 918- 923(
ــرق  ــش غ ــراد، دل ــان می رســد و به واســطۀ شــمع م ــای نه ــدن گنج ه ــه مع ــراد ب ــد م ــا کلي ــرو ب ره
ــم  ــد و منع ــدی می ياب ــعادت اب ــای س ــاک درش کيمي ــه از خ ــی ک ــان جاي ــود. هم ــنايی می ش روش

ــد: ــد می رس ــتگاری جاوي ــه رس ــود و ب ــت می ش ــۀ دوس ــت خزان دول
جــدا  نفــس  آرزوی  از   کــردش 
شــاهی   خاتــم  بــه  ســليمان  چــون 
يزدانــی   لطــف  بــه  مويــد  شــد 
ــرف  ــز و ش ــاج ع ــه ت ــرف ب ــد مش  ش

خــدا شــير  التفــات   قــوّت 
ماهــی   تــا  زمانــه  مطيعــش  شــد 
ســلطانی   ســرير  بــر  جــا  کــرد 
نجــف   شــاه  پايتخــت  از  ســرش 
                             )همان: 932 -935(

منظومــۀ شــاهراه نجــات بــا توصيــف »ســير شــاهانۀ بهشــت نجــف« و »صفــت بنــدگان خــاص خــدا«، 
ــروردگار  ــكرگزاری از پ ــای روز حســاب« و ش ــارۀ فتنه ه ــای نجــف«، »چ ــرش س ــوان ع ــش اي »عي

ــد: ــان می ياب ــل نام گــذاری پاي ــاب و دلي ــق نوشــتن کت ــرای توفي ب
حضــرات توجــه  از  کتــاب   ايــن 
فيــض يابــی تــو هــم از ايــن ســاغر  

نجــات شــاهراه  بــه  مســمّی   شــد 
کوثــر   ســاقی  گــرم  دم  از 
                  )همان: 1068- 1069(

2-4. تحلیل درون مایۀ اثر
2-4-1. عناصر نمادین

ــه وصــال  ــرای رســيدن ب ــی و تــلاش ب شــاهراه نجــات روايــت داســتانی نماديــن در ســلوک عرفان
ــم و...  ــل دل، عشــق، غ ــتانی مث ــرای عناصــر داس ــت )ع( اســت. شــاعر ب ــل بي ــت اه ــی و معرف اله
ــا کــوه،  ــه اينكــه طــی مناظــره ای کــه بيــن رهــرو ب ــرد؛ از جمل کارکردهــای نماديــن در نظــر می گي
ــوان مظاهــر طبيعــت، نقــش راهنمــا  ــا و آســمان به عن ــرد، کــوه، دري ــا، آســمان و شــب درمی گي دري
ــوريده ای  ــۀ ش ــون و دلباخت ــت مجن ــق سرمس ــاد عاش ــوه نم ــد. ک ــا می کنن ــرای او ايف ــد را ب و مرش
ــی او را  ــده و غمــی پنهان ــان عشــق تنهــا مان اســت کــه در عيــن اســتواری و شــكوه بی حــد در بياب
در پهن دشــت بــه رســوايی کشــانده اســت. دريــا نمــاد گســتردگی در عيــن تلاطمــی اســت کــه بــر 
دل عاشــق چيــره می شــود. دريــا بازتــاب مــوج خانه خــراب کــنِ طوفــان عشــق يــار قلمــداد شــده 
اســت؛ موجــی از بحــر قــدرت يــار و قطــره ای در برابــر شــرح حكمــت او. دريــا حــاوی گوهرهــای 
معانــی قيمتــی و ضمانتــی بــرای آبــرو و اعتبــار رهــروی عشــق. عنصــر ســوم يعنــی آســمان نمــاد 

اهی شـ م 
یـیـی ـزدانــزدانـ زدانـيزدانـي ف ـف ـف  لطـ لطــه  ـه 
ــرف  ــز و ش ــاج ع ــه ت ــرف ب ــد مش ش

زمانـ ش 
سـ ســر  ســر  ر  بـ بــا  ـا  بــ بــا  ا  جـ جــرد  ـرد  جــ جــرد  رد  ـکــکـ

تخـيتخـيتخـ پا از  پاـرش  از  پاـرش  از  رش  ـســسـ
                             )همان: 

ر شــاهانۀ بهشــت نجــف« و »صفــت بنــدگان خــاص خــدا«، ير شــاهانۀ بهشــت نجــف« و »صفــت بنــدگان خــاص خــدا«، ير شــاهانۀ بهشــت نجــف« و »صفــت بنــدگان خــاص خــدا«،  يــف »ســيــف »ســ ــف »ســيــف »ســي ي بــا توصي بــا توص
ــ ــای روز حســاب« و ش ــارۀ فتنهه ــای نجــف«، »چ ــرش س ــارۀ فتنهــوان ع ــای نجــف«، »چ ــرش س ـارۀ فتنهــوان ع

ــد: ــد: ياب ــد: ياب اب ـان میــان میــان می ـيـي ـل نامــل نامــل نامگــذاری پا ـيـي ــاب و دل ــاب و دليــق نوشــتن کت يــق نوشــتن کت
حضــرات توجــه  از  کتــاب  ــن 
اغرـاغرـاغر ـن ســن سـ ن ســن ســ ــــ ـيـي م از اـم از اـم از ا ـو هــو هـ

نجــات شــاهراه  بــه  مســمّی  نجــاتشــد  شــاهراه  بــه  مســمی  نجــاتشــد  شــاهراه  بــه  مســمّی  ّشــد 
سـ ســرم  ســرم  رم  گـ دم  گــاز  دم  ـاز 

                  )همان: 
مایۀ اثر

ــرای رســ ــی و تــلاش ب ــی و تــلاــن در ســلوک عرفان لاــن در ســلوک عرفان ــي ــی و ت ــيــن در ســلوک عرفان ــی و ت ــن در ســلوک عرفان ــت داســتانی نماد
ــم و...  ــل دل، عشــق، غ ــتانی مث ــرای عناصــر داس ــت )ع( اســت. شــاعر ب ــم و... ي ــل دل، عشــق، غ ــتانی مث ــرای عناصــر داس ــت )ع( اســت. شــاعر ب ــم و... ي ــل دل، عشــق، غ ــتانی مث ــرای عناصــر داس ــت )ع( اســت. شــاعر ب ــل ب ــت اه ــی و معرف ــل بياله ــت اه ــی و معرف ياله

ـرهــه طــی مناظــرهــه طــی مناظــرهای کــه ب ــه طــی مناظـكــه طــی مناظـك كنكن نيني ــه ا ــرد؛ از جمل ــه اي ــرد؛ از جمل ــه اي ــرد؛ از جمل يگيگ ـر میــن در نظــر میــن در نظــر می
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ــر  والايــی و برتری جويــی اســت؛ قبلــه گاه دعــا کــه در عيــن وارســتگی، پيشــانی ارادت و صــدق ب
ــه ای  درگاه دوســت می ســايد. چهارميــن عنصــر طبيعــی نماديــن، شــب اســت. شــب نمــاد گنج خان
اســت پــر اســرار کــه روشــنايی ســحر را در دل دارد؛ همچــون آب حيــات کــه در دل ظلمــات اســت.
 ســالک بايــد در برابــر راهنمايــان خــود متواضــع و مــؤدب باشــد. همچنيــن شــب به عنــوان فرصتــی 
بــرای خلــوت بــا خــدا و نيايــش و راز و نيــاز بــا او مطــرح اســت. نمــاز و گريــه و زاری در دل شــب، 
ســالک را بــه وصــال يــار نزديک تــر می کنــد. در نهايــت، آســمان، ســالک را بــه آســتان اميرالمومنيــن 
ــوان  ــی )ع( به عن ــت عل ــوان »درگــه دوســت« و »شــاهراه نجــات« رهنمــون می ســازد. ولاي )ع( به عن
رمــز نجــات و رســتگاری معرفــی می شــود؛ در واقــع، در ايــن مســير، عشــق، درد، تــوکل، رهنمايــی، 
ــود  ــتن دل خ ــا آراس ــالک ب ــد. س ــا می کنن ــدی ايف ــش کلي ــی )ع( نق ــت عل ــش و ولاي ــع، نياي تواض
ــم، درد،  ــل )غ ــم، صــلاح( و زدودن رذاي ــون، عل ــد، جن ــا، امي ــر، وف ــات نيكــو )عشــق، صب ــه صف ب
خودبينــی(، خانــۀ دل را بــرای تجلــی نــور الهــی و پذيــرش فيــض حضــرت علــی )ع( آمــاده می کنــد. 
ــۀ دل« اســت. وقتــی ســالک دل خــود را  ــارت حضــرت علــی )ع( نتيجــه و ثمــرۀ ســاختن »خان زي
ــه  ــد و ب ــدا می کن ــی )ع( را پي ــرت عل ــارت حض ــتگی زي ــت و شايس ــد، لياق ــا می کن ــتی بن به درس

فيــض حضــور و شــفاعت ايشــان نائــل می شــود.
ــا تــلاش و کوشــش خــود، دل  ــۀ دل« عملــی فــردی و درونــی اســت. ســالک بايــد ب ســاختن »خان
ــارت حضــرت علــی )ع( عامــل  ــور الهــی آمــاده کنــد. زي ــرای پذيــرش ن خــود را بســازد و آن را ب
ــت فيــض و شــفاعت و توســل  ــد اســت. حضــور در آســتان ايشــان، درياف ــن فراين ــدۀ اي تكميل کنن
بــه ايشــان، بــه ســالک کمــک می کنــد تــا »خانــۀ دل« خــود را بــه طــور کامــل بنــا کنــد و بــه وصــال 

الهــی برســد.

2-4-2. شیوه های روایی مناظره
ــح مناظره هــای ســنتی؛  ــه شــكل مســتقيم و صري ــه ب ــا ن شــاهراه نجــات عناصــر مناظــره ای دارد، ام
ــت  ــر طبيع ــا مظاه ــرو( ب ــالک )ره ــوی س ــق گفت وگ ــتقيم از طري ــره غيرمس ــوع مناظ ــع، ن در واق
)کــوه، دريــا، آســمان( و درونيــات خــود )قلــب و روح( شــكل می گيــرد. ايــن گفت وگوهــا حــاوی 
ــه  ــيدن ب ــت، رس ــف و در نهاي ــای مختل ــان ديدگاه ه ــتدلال، بي ــخ، اس ــش و پاس ــری از پرس عناص

جمع بنــدی و نتيجه گيــری اســت.
گفت وگــوی ســالک بــا کــوه، دريــا و آســمان، نوعــی مناظــره درونــی اســت. ســالک بــا پرســش از 
ــرای ســؤالات و چالش هــای خــود در مســير  ــن پاســخ هايی ب ــال يافت ــه دنب ــن مظاهــر طبيعــت، ب اي
ــه وصــال الهــی  ــارۀ عشــق، درد، حقيقــت و راه رســيدن ب ســلوک اســت. ســالک پرســش هايی درب
ــی  ــن پرســش و پاســخ ها، هســتۀ اصل ــد. اي ــا و آســمان پاســخ می دهن ــوه، دري ــد و ک مطــرح می کن
مناظــره را تشــكيل می دهنــد. هــر يــک از طرفيــن )ســالک و مظاهــر طبيعــت( بــرای اثبــات ديــدگاه 
خــود، اســتدلال هايی ارائــه می کننــد؛ به عنــوان مثــال، کــوه از عشــق و غــم عشــق ســخن می گويــد 

تــا ســالک را بــه اهميــت ايــن دو در مســير ســلوک آگاه کنــد.

ــی )ع( را پ ــرت عل ــارت حض ــی )ع( را پي ــرت عل ــارت حض ــی )ع( را پي ــرت عل ــارت حض ــتگی ز ــتگی زيس ــتگی زيس س ــت و شا ــت و شاياق ــت و شاياق اق ــد، ل ــد، ليکن يکن
ـل میشــان نائــل میشــان نائــل میشــود. شــان نائـيشــان نائـي ــض حضــور و شــفاعت ا

ــا تــلاش و کوشــش خــود، دل  ــا تــلاــد ب لاــد ب ــا تــي ــيــد ب ــا ت ــد ب ــۀ دل« عملــی فــردی و درونــی اســت. ســالک با ســاختن »خان
ــارت حضــرت علــی )ع( عامــل  ــارت حضــرت علــی )ع( عامــل ي ــارت حضــرت علــی )ع( عامــل ي ــور الهــی آمــاده کنــد. ز ــور الهــی آمــاده کنــد. زيــرش ن ــور الهــی آمــاده کنــد. زيــرش ن ــرش ن ــرای پذ خــود را بســازد و آن را ب
ــض و شــفاعت و توســل يــض و شــفاعت و توســل يــض و شــفاعت و توســل  ــت فيافــت ف ياف ــت في ــت فياف اف شــان، دريشــان، دريشــان، در ــد اســت. حضــور در آســتان ا ن
میشــان، بــه ســالک کمــک میشــان، بــه ســالک کمــک میکنــد تــا »خانــۀ دل« خــود را بــه طــور کامــل بنــا کنــد و بــه وصــال 

های روایی مناظره
ــح مناظ ــح مناظي ــح مناظي م و صريم و صريم و صر يل مســتقيل مســتق ل مســتقكل مســتقك ــه شــ ــه ب ــا ن ــه شــكای دارد، ام ــه ب ــا ن كای دارد، ام ـره عناصــر مناظــره عناصــر مناظــره

ــر طب ــا مظاه ــرو( ب ــالک )ره ــوی س ـق گفتــق گفتــق گفتوگ ـيـي م از طريم از طريم از طر ــتق ــتقيرمس يرمس ــتقي ــتقيرمس رمس ــره غ ــوع مناظ ــع، ن ــره غيدر واق ــوع مناظ ــع، ن يدر واق
ـيـيـن گفتــن گفتــن گفت ــرد. ايــرد. ايــرد. ا يگيگ ل میكل میكل می كــات خــود )قلــب و روح( شــكــات خــود )قلــب و روح( شــ ــات خــود )قلــب و روح( شــيــات خــود )قلــب و روح( شــي يــا، آســمان( و درونيــا، آســمان( و درون

ــف و در نها ــای مختل دگاهيدگاهيدگاهه ــان د ــان دي ــان دي ــتدلال، ب ــخ، اس ــش و پاس ــری از پرس ــتدلال، بيعناص ــخ، اس ــش و پاس ــری از پرس يعناص
ــری اســت.

ــا و آســمان، نوعــی مناظــره درونــی اســت. ســالک بــا پرســش از  وگــوی ســالک بــا کــوه، در
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ــال  ــه وص ــيدن ب ــت و راه رس ــق، حقيق ــارۀ عش ــی درب ــای مختلف ــا، ديدگاه ه ــن گفت وگوه در اي
ــف  ــاد مختل ــا ابع ــا ب ــد ت ــک می کن ــالک کم ــه س ــا، ب ــوع ديدگاه ه ــن تن ــود. اي ــرح می ش ــی مط اله
ــن نتيجــه  ــه اي ــا آســمان، ســالک ب ــو ب ــس از گفت وگ ــال، پ ــوان مث ــم آشــنا شــود؛ به عن ــن مفاهي اي
ــه دل«  ــن ســاختن »خان ــن رابطــۀ بي ــی )ع( شــاهراه نجــات اســت؛ بنابراي ــت عل ــه ولاي می رســد ک
ــی و  ــار« کســب شــرايط درون ــرای ي ــه ســاختن ب ــن »آيينه خان ــی )ع( در مت ــارت حضــرت عل و زي
ــوه،  ــا ک ــالک ب ــوی س ــت. در گفت وگ ــم معنوی اس ــت عظي ــت حقيق ــرای درياف ــی ب ــی قلب آمادگ
ــه او  ــوه ب ــد؟ ک ــی ياب ــق رهاي ــم و درد عش ــد از غ ــه می توان ــه چگون ــد ک ــوه می پرس ــالک از ک س
ــت. در  ــا را پذيرف ــد آن ه ــتند و باي ــلوک هس ــۀ س ــق، لازم ــم عش ــق و غ ــه عش ــد ک ــخ می ده پاس
ــار  ــال ي ــه وص ــد ب ــه می توان ــه چگون ــد ک ــا می پرس ــالک از دري ــا دريا، س ــالک ب ــوی س گفت وگ
ــد اســتعانت  ــد و از خداون ــه درگاه آســمان دعــا کن ــد ب ــه او پاســخ می دهــد کــه باي ــا ب برســد. دري
ــد و  ــداکاری می دان ــا آسمان، آســمان شــرط عشــق را صــدق و ف ــد. در گفت وگــوی ســالک ب بجوي

ــد از خــود گذشــت. ــار، باي ــه وصــال ي ــرای رســيدن ب معتقــد اســت ب
3-4-2. رویکرد عرفانی

ــنده  ــی نويس ــرد عرفان ــا رويك ــنايی ب ــات آش ــاهراه نج ــن در ش ــر نمادي ــت عناص ــم درس ــۀ فه لازم
ــدی،  ــب شــاعران ســبک هن ــر همچــون »اغل ــن اث ــان در اي ــه جســت وجوی عنصــر عرف اســت. البت
ــا  ــی کــه برخــلاف تصــور هميشــگی گهــگاه ب ــود. عرفان عنصــری ســطحی و ظاهــری و خواهــد ب
ــزی،  ــذوب تبري ــه آن دارد« )مج ــبت ب ــری نس ــگاه فروت ــا جاي ــه بس ــه و چ ــم آميخت ــريعت دره ش
ــب و  ــادی از قل ــۀ دل« را نم ــی، »خان ــدگاه عرفان ــتفاده از دي ــا اس ــاعر ب ــال ش ــا اين ح 1390: 13(؛ ب
روح انســان قلمــداد کــرده کــه بايــد بــرای تجلــی نــور الهــی و پذيــرش فيــض معنــوی آمــاده شــود. 
ايــن آمادگــی بــا زدودن رذائــل و آراســتگی بــه فضايــل اخلاقــی حاصــل می شــود؛ امــا ايــن تــلاش 
فــردی به تنهايــی کافــی نيســت. بــرای رســيدن بــه کمــال، ســالک نيازمنــد توســل بــه اوليــای الهــی 

ــارت ائمــه معصوميــن )ع( اســت. و زي
ــوان »شــاه نجــف« و »درگــه دوســت« مطــرح  ــا  عن ــی ب ــه عرفان ــن منظوم ــی )ع( در اي حضــرت عل
ــرای  ــی ب ــش، فرصت ــوده و زيارت ــان ب ــم و عرف ــت، عل ــت، عدال ــاد ولاي ــرت نم ــود. آن حض می ش
دريافــت فيــض و شــفاعت ايشــان و رســيدن بــه قــرب الهــی اســت؛ به طوری کــه توســل بــه ائمــه 
اطهــار )ع( به عنــوان راهــی بــرای رســيدن بــه قــرب الهــی مطــرح می شــود؛ همچنيــن ولايــت اهــل 
ــارت  ــۀ دل« و زي ــن، ســاختن »خان ــی می شــود؛ بنابراي ــی تلق ــت )ع( شــرط کمــال ســلوک عرفان بي
ــی  ــر ارتباط ــا يكديگ ــه ب ــتند ک ــلوک هس ــير س ــن مس ــی در اي ــن اساس ــی )ع( دو رک ــرت عل حض
تنگاتنــگ و تكميلــی دارنــد. ســالک ابتــدا بايــد بــا تــلاش در راه آبادانــی دل، بــا زيــارت حضــرت 
ــۀ  ــاختن »خان ــر، س ــد؛ به عبارت ديگ ــی می رس ــال اله ــه وص ــد و ب ــل می بخش ــی )ع(، آن را تكام عل

ــت. ــرو اس ــش ره ــارت، کمال بخ ــارت و زي ــاز زي دل« بسترس
ــر مطــرح می شــود.  ــن اث ــی در اي ــۀ اصل ــروی محرک ــوان ني ــا، عشــق به عن ــا تفســير عرف هم ســخن ب
ــا،  ــوه، دري ــان ک ــث عشــق را از زب ــا حدي ــراز و نشــيب خــود، باره ــق پرف ــودن طري ــرو در پيم ره

. رویکرد عرفانی
ــا رويك ــا رويی ب ــا رويی ب ی ب ــنا ــات آش نج ــاهراه ــاهراهــن در ش ــاهراهــن در ش ش ــن در ي ــن در ي ــر نماد ــت عناص ــم درس ــۀ فه لازم

ــدی،  ــب شــاعران ســبک هن ــر همچــون »اغل ــن اث ــان در اي وجوی عنصــر عرف
ــی کــه برخــلاف تصــور هم ــود. عرفان ــی کــه برخــلاعنصــری ســطحی و ظاهــری و خواهــد ب ــود. عرفان لاعنصــری ســطحی و ظاهــری و خواهــد ب

ــذوب تبر ــه آن دارد« )مج ــبت ب ــری نس ــگاه فروت ــذوب تبري ــه آن دارد« )مج ــبت ب ــری نس ــگاه فروت ــذوب تبري ــه آن دارد« )مج ــبت ب ــری نس ــگاه فروت ــا جا ــه بس ــه و چ خت
ــب و  ــادی از قل ــۀ دل« را نم ــی، »خان ــدگاه عرفان ــب و ي ــادی از قل ــۀ دل« را نم ــی، »خان ــدگاه عرفان ــب و ي ــادی از قل ــۀ دل« را نم ــی، »خان ــدگاه عرفان ــتفاده از د ــا اس ــاعر ب ــال ش ح
ــض معنــوی آمــاده شــود. يــض معنــوی آمــاده شــود. يــض معنــوی آمــاده شــود.  يــرش فيــرش ف ــرش فيــرش في ــد بــرای تجلــی نــور الهــی و پذيــد بــرای تجلــی نــور الهــی و پذيــد بــرای تجلــی نــور الهــی و پذ روح انســان قلمــداد کــرده کــه با

ـل میــل اخلاقــی حاصــل میــل اخلاقــی حاصــل می ــل اخلاقــی حاصـيــل اخلاقــی حاصـي ــن آمادگــی بــا زدودن رذائــل و آراســتگی بــه فضا
ازمنــد توســل بــه اوليازمنــد توســل بــه اوليازمنــد توســل بــه اول يدن بــه کمــال، ســالک نيدن بــه کمــال، ســالک ن دن بــه کمــال، ســالک نيدن بــه کمــال، ســالک ني يســت. بــرای رســيســت. بــرای رســ ســت. بــرای رســيســت. بــرای رســي يــی کافــی نيــی کافــی ن

ــن )ع( اســت.يــن )ع( اســت.يــن )ع( اســت.
ــوان »شــاه نجــف« و »درگــه دوســت« مطــرح  ــوان »شــاه نجــف« و »درگــه دوســت« مطــرح ـا عن ــوان »شــاه نجــف« و »درگــه دوســت« مطــرح ـا عن عن ــی بـ ــه عرفان ــا ــن منظوم ــی ب ــه عرفان ـا ــن منظوم ــی بـي ــه عرفان ــن منظوم ــی بـي ــه عرفان ــن منظوم ــی )ع( در ا حضــرت عل
ــرای  ــی ب ــش، فرصت ــرای يارت ــی ب ــش، فرصت ــرای يارت ــی ب ــش، فرصت ارت ــوده و ز ــان ب ــم و عرف ــت، عل ــت، عدال ــوده و زي ــان ب ــم و عرف ــت، عل ــت، عدال ــوده و زي ــان ب ــم و عرف ــت، عل ــت، عدال ــاد ولا ــرت نم ــود. آن حض ش

ـت؛ بهدن بــه قــرب الهــی اســت؛ بهدن بــه قــرب الهــی اســت؛ بهطوری دن بــه قــرب الهــی اسـيدن بــه قــرب الهــی اسـي يشــان و رســيشــان و رســ شــان و رســيشــان و رســي ــض و شــفاعت ا
ـرح میدن بــه قــرب الهــی مطــرح میدن بــه قــرب الهــی مطــرح میشــود؛ همچن دن بــه قــرب الهــی مطـيدن بــه قــرب الهــی مطـي يعنــوان راهــی بــرای رســيعنــوان راهــی بــرای رســ

ــۀ دل« و ز ــن، ســاختن »خان شــود؛ بنابرا ــی تلقـ ــت )ع( شــرط کمــال ســلوک عرفان
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ــه صــورت  ــدا ب ــن عشــق در ابت ــب عشــق آشــنا می شــود. اي ــا مصائ آســمان و شــب می شــنود و ب
ــی  ــه عشــق حقيق ــی، رســيدن ب ــدف نهاي ــا ه ــر می شــود، ام ــار( ظاه ــه ي عشــق مجــازی )عشــق ب

ــاند. ــرمنزل مقصــود می رس ــه س ــالک را ب ــد( اســت و س ــه خداون )عشــق ب
می  جســت آســمان  از  راز  او  کــه  دل 
شــرف  هــزار  صــد  بــه  دادش   روی 
فتــاد   کــه  هــر  بــه  نجــف  در  نظــرش 
دوســت   خزانــۀ  دل  بــود  را  همــه 

می  جســت نشــان  را  دوســت  خانــۀ 
نجــف   بهشــت  شــاهانۀ  ســير 
بــود از وصــل دوســت خــرم و شــاد  
دوســت   خانــۀ  خانــه،  بــود  را  همــه 

                           )همان: 996-993(
نتیجه گیری

ــی و تثبيت شــده  ــير تكامل ــدۀ س ــی، نشــان دهن ــای ادب ــا و گونه ه ــی شــيعی در منظومه ه ــراث ادب مي
ــزی،  ــه، بررســی شــاهراه نجــات مجــذوب تبري ــن شــاعران اســت. از آن جمل ــی بي ــۀ ادب ــن گون اي
ــا اســتفاده از زبــان روايــی،  عــارف و شــاعر پارســی گوی قــرن 11 نشــان می دهــد مقصــود شــاعر ب
شــيوۀ مناظــرۀ تمثيلــی و ســير و ســلوک نماديــن رهــرو در پــی يافتــن »کليــد نجــات« بــوده اســت. 
مســير ايــن ســفر روحانــی در عناصــر ده گانــه به عنــوان فراينــد تكامــل روحانــی قابــل ترســيم اســت: 
ــا  ــو ب ــان 4. گفت و گ ــت وجوی بی نش ــقی در جس ــار 3. عاش ــدن ي ــۀ دل 2. آم ــاختن آيينه خان 1. س
کــوه 5. ديــدار بــا دريــا 6. ســخن گفتــن آســمان 7. ديــدار بــا آســمان 8. جــواب آســمان بــه رهــرو 

9. خســتگی رهــرو از ادامــۀ راه 10. مشــاهدۀ آســتان دوســت.
همچنيــن در تحليــل درون مايــۀ اثــر، شــاعر کارکردهــای نماديــن بــرای دل، عشــق، غــم و... در نظــر 
ــور  ــرای حض ــد ب ــه باي ــد ک ــازی می کن ــه ای تصويرس ــۀ خان ــه دل را به مثاب ــه اينك ــرد؛ از جمل می گي
ــج  ــت. درد و رن ــرح اس ــن راه مط ــالک در اي ــی س ــرک اصل ــوان مح ــق به عن ــود. عش ــاده ش ــار آم ي

ــد. ــه پالايــش روح و جــان می انجام ــن ســلوک اســت و ب ــۀ اي ــار، لازم ــراق ي ناشــی از ف
رويكــرد عرفانــی بــه کار گرفتــه شــدۀ شــاعر زمينــۀ مناســبی فراهــم می کنــد تــا رمــز و رازهــای نهفتــه 
در مســير حرکــت ســالک و يافتــن حقايقــی ماننــد اهميــت تــوکل، ارزش راســتی و حيــا، چيســتی 
معرفــت، اهميــت عشــق به عنــوان ابــزار شــناخت حق تعالــی، مذمّــت عقــل جزئــی، اهميــت جنــون 
ــه  ــا را از جمل ــد و آن ه ــو کن ــرور و... را بازگ ــر و غ ــت کب ــد، مذمّ ــم و امي ــگاه غ ــان، جاي در عرف
شــرط های اصلــی در کســب قــرب الهــی و زيــارت حضــرت علــی )ع( و معرفــت اهــل بيــت )ع( و 

ــد. ــن )ع( بدان ــی اميرالمؤمني آستان بوس
ــا، آســمان و شــب،  ــوه، دري ــا ک ــه رهــرو در مناظــره ب ــا برشــمردن موانعــي ک ــزی ب مجــذوب تبري
ــاد  ــوه را نم ــد. ک ــتفاده می کن ــد اس ــا و مرش ــۀ راهنم ــا به مثاب ــد، از آن ه ــود می ياب ــش روی خ پي
ــن اســتواری و شــكوه بی حــد  ــه در عي ــۀ شــوريده ای دانســته ک ــون و دلباخت عاشــق سرمســت مجن
در بيابــان عشــق تنهــا مانــده و غمــی پنهانــی او را در پهن دشــت بــه رســوايی کشــانده اســت. دريــا 
ــا بازتــاب مــوج  ــر دل عاشــق چيــره می شــود. دري نمــاد گســتردگی در عيــن تلاطمــی اســت کــه ب
خانه خراب کــنِ طوفــان عشــق يــار قلمــداد شــده اســت؛ موجــی کــه از بحــر قــدرت يــار سرچشــمه 

ــد نجــات« بــوده اســت. يــد نجــات« بــوده اســت. يــد نجــات« بــوده اســت.  يافتــن »کليافتــن »کل افتــن »کليافتــن »کلي يــن رهــرو در پــی يــن رهــرو در پــی  ــن رهــرو در پــی يــن رهــرو در پــی ي ر و ســلوک نمادير و ســلوک نمادير و ســلوک نماد يلــی و ســيلــی و ســ
امــل روحانــی قابــل ترســكامــل روحانــی قابــل ترســكامــل روحانــی قابــل ترســ كنــد تكنــد ت نــد تينــد تي بهگانــه بهگانــه بهعنــوان فرا دهــن ســفر روحانــی در عناصــر دهــن ســفر روحانــی در عناصــر ده

ــان  ــتوجوی بینش ــقی در جس ــت. عاش ــقی در جس ـت. عاش 3 ــار ــاري ــاري ــدن  ــدن ي. آم ي. آم ــۀ دل 2 خان
ــدار بــا آســمان يــدار بــا آســمان يــدار بــا آســمان 8. جــواب آســمان بــه رهــرو  ــا 6. ســخن گفتــن آســمان 7. د

. خســتگی رهــرو از ادامــۀ راه 10. مشــاهدۀ آســتان دوســت.
ــن بــرای دل، عشــق، غــم و... در نظــر يــن بــرای دل، عشــق، غــم و... در نظــر يــن بــرای دل، عشــق، غــم و... در نظــر  ــۀ اثــر، شــاعر کارکردهــای نماديــۀ اثــر، شــاعر کارکردهــای نماديــۀ اثــر، شــاعر کارکردهــای نماد ـل درونما

ــه با ــد ک ــازی میکن ــازی میرس ـازی میرس رسـيرسـي ــهای تصو ــۀ خان ــهمثاب ــۀ خان ـهمثاب ـه دل را بهــه دل را بهــه دل را به ـكـك
ــج  ــت. درد و رن ــرح اس ــن راه مط ــج ي ــت. درد و رن ــرح اس ــن راه مط ــج ي ــت. درد و رن ــرح اس ــن راه مط ــالک در ا ــی س ــرک اصل ــوان مح ـق بهعن

ـان میــش روح و جــان میــش روح و جــان می ــش روح و جـيــش روح و جـي ــه پالا ــن ســلوک اســت و ب ــه پالاي ــن ســلوک اســت و ب ــه پالاي ــن ســلوک اســت و ب ــۀ ا ــار، لازم
مینــۀ مناســبی فراهــم مینــۀ مناســبی فراهــم میکنــد تــا نــۀ مناســبی فراهــم ينــۀ مناســبی فراهــم ي يــرد عرفانــی بــه کار گرفتــه شــدۀ شــاعر زميــرد عرفانــی بــه کار گرفتــه شــدۀ شــاعر زم

ــت تــوکل، ارزش راســتی و حيــت تــوکل، ارزش راســتی و حيــت تــوکل، ارزش راســتی و ح يقــی ماننــد اهميقــی ماننــد اهم قــی ماننــد اهميقــی ماننــد اهمي افتــن حقايافتــن حقايافتــن حقا ير حرکــت ســالک و ير حرکــت ســالک و 
ّـی، مذمّــت عقــل جزئــی، اهمـی، مذمــت عقــل جزئــی، اهمـی، مذمّــت عقــل جزئــی، اهم ـی، مذمتعالــی، مذمتعالـ ـناخت حقعنــوان ابــزار شــناخت حقعنــوان ابــزار شــناخت حق ـق به

ــد و آن ــو کن ــرور و... را بازگ ــر و غ ــد و آنــت کب ــو کن ــرور و... را بازگ ــر و غ ـد و آنــت کب ــو کنـــد، مذمّ ــرور و... را بازگ ــر و غ ــت کب ــو کنـــد، مذم ــرور و... را بازگ ــر و غ ــت کب ّــد، مذمّ ــد، مذمي ــد، مذمي ــم و ام ــم و اميــگاه غ يــگاه غ
ــارت حضــرت علــی )ع( و معرفــت اهــل بيــارت حضــرت علــی )ع( و معرفــت اهــل بيــارت حضــرت علــی )ع( و معرفــت اهــل ب های اصلــی در کســب قــرب الهــی و ز

ــد. ــن )ع( بدان
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ــرای  ــی ب ــی قيمت ــای معان ــا حــاوی گوهره ــر شــرح حكمــت او و دري ــره ای در براب ــرد و قط می گي
ــی  ــی و برتری جوي ــاد والاي ــی آســمان، نم ــار رهــروی عشــق اســت. عنصــر ســوم يعن ــرو و اعتب آب
اســت؛ قبلــه گاه دعــا کــه در عيــن وارســتگی، پيشــانی ارادت و صــدق بــر درگاه دوســت می ســايد. 
چهارميــن عنصــر طبيعــی نماديــن، شــب کــه نمــاد گنج خانــه ای اســت پراســرار و روشــنايی ســحر 

ــات کــه در دل ظلمــات اســت. را در دل دارد؛ همچــون آب حي
ســالک مســير خــود را از دل ظلمــات کشــف می کنــد؛ همــان اکتشــاف باطنــی کــه بــا آراســتن خانــۀ 
دل بــه صفــات نيكــو )عشــق، صبــر، وفــا، اميــد، جنــون، علــم، صــلاح( و زدودن رذايــل )غــم، درد، 
خودبينــی(، تجليــگاه نــور الهــی و پذيــرش فيــض حضــرت علــی )ع( می شــود و شايســتگی زيــارت 
ــی از  ــرح ديدگاه هاي ــره و ط ــزار مناظ ــاعر از اب ــتفادۀ ش ــد. اس ــدا می کن ــی )ع( را پي ــرت عل حض
زوايــای مختلــف بــه ســالک کمــک می کنــد تــا بــا ابعــاد چندلايــه و متراکــم مفاهيــم ســير و ســلوک 

و طــی طريــق آشــنا شــود.
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